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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

DEVELOPMENT CREDIT AGREEMENT (EMERGENCY POWER REHA-
BILITATION PROJECT) BETWEEN THE ISLAMIC REPUBLIC OF AF-
GHANISTAN AND THE INTERNATIONAL DEVELOPMENT
ASSOCIATION

Agreement, dated July 13, 2004, between Islamic Republic of Afghanistan (the Bor-
rower) and International Development Association (the Association).

Whereas (A) the Borrower, having satisfied itself as to the feasibility and priority of
the Project described in Schedule 2 to this Agreement, has requested the Association to as-
sist in the financing of the Project;

(B) The Borrower intends to obtain co-financing from other international organiza-
tions and/or donors, including the Afghanistan Reconstruction Trust Fund (ARTF), admin-
istered by the Association, in an amount of fifteen million Dollars ($15,000,000) equivalent
(the Cofinancing) to assist in financing Part B of the Project on the terms and conditions set
forth in an agreement(s) (the Co-financing Agreement(s)) to be entered into between the
Borrower and a donor or donors; and

(C) Whereas the Association has agreed, on the basis, inter alia, of the foregoing, to
extend the Credit to the Borrower upon the terms and conditions set forth in this Agree-
ment;

Now therefore the parties hereto hereby agree as follows:

Article I. General Conditions; Definitions

Section 1.01. The "General Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments" of the Association, dated January 1, 1985 (as amended through May 1, 2004) (the
General Conditions), constitute an integral part of this Agreement.

Section 1.02. Unless the context otherwise requires, the several terms defined in the
General Conditions and in the Preamble to this Agreement have the respective meanings
therein set forth and the following additional terms have the following meanings:

(a) "DABM" means the Da Afghanistan Breshna Moassesa (Afghanistan's electricity
utility);

(b) "Environmental and Social Framework" means the Borrower's Environmental and
Social Safeguards Framework which sets out, inter alia: (i) key principles for social and en-
vironmental management of the Project; (ii) procedures to screen activities under the
Project for significant social and environmental impacts, and to assist in mitigating im-
pacts; (iii) procedures to ensure that these principles and procedures are properly applied;
and (iv) procedures for mine risk management;

(c) "Financial Monitoring Report" or "FMR" means each report prepared in accor-
dance with Section 4.02 of this Agreement;
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(d) "Fiscal Year" means the Borrower's fiscal year, commencing on March 21 of each
calendar year and ending on March 20 of the following calendar year;

(e) "Mine Risk Management Procedures" means the Procedures for mine risk manage-
ment in World Bank-funded projects in Afghanistan, as described in Attachment 5 to the
Environmental and Social Framework and that prescribes various measures and procedures
to be followed for carrying out activities that could involve, or could potentially involve,
exposure or contact with unexploded ordinances or mines;

(f) "MOF" means the Borrower's Ministry of Finance;

(g) "MWP" means the Borrower's Ministry of Water and Power, or any successor
thereto;

(h) "PISU" means the Program Implementation Support Unit within MWP to be estab-
lished in accordance with the provisions of paragraph A. I of Schedule 4 to this Agreement;

(i) "Procurement Plan" means the Borrower's procurement plan, dated May 20, 2004
covering the initial eighteen (18) month period (or longer) of Project implementation, as
the same shall be updated from time to time in accordance with the provisions of Section
3.02 to this Agreement, to cover succeeding eighteen (18) month periods (or longer) of
Project implementation; and

(j) "Special Account" means the account referred to in Section 2.02 (b) of this Agree-
ment.

Article 11. The Credit

Section 2.01. The Association agrees to lend to the Borrower, on the terms and condi-
tions set forth or referred to in the Development Credit Agreement, an amount in various
currencies equivalent to seventy two million four hundred thousand Special Drawing
Rights (SDR 72,400,000).

Section 2.02. (a) The amount of the Credit may be withdrawn from the Credit Account
in accordance with the provisions of Schedule 1 to this Agreement for expenditures made
(or if the Association shall so agree, to be made in respect of the reasonable cost of goods,
works and services required for the Project and to be financed out of the proceeds of the

Credit.

(b) The Borrower may, for the purposes of the Project, open and maintain in Dollars a
special deposit account in a commercial bank on terms and conditions satisfactory to the
Association, including appropriate protection against set off, seizure or attachment. Depos-
its into, and payments out of, the Special Account shall be made in accordance with the pro-
visions of Schedule 5 to this Agreement.

Section 2.03. The Closing Date shall be January 31, 2009 or such later date as the As-
sociation shall establish. The Association shall promptly notify the Borrower of such later
date.

Section 2.04. (a) The Borrower shall pay to the Association a commitment charge on
the principal amount of the Credit not withdrawn from time to time at a rate to be set by the
Association as of June 30 of each year, but not to exceed the rate of one-half of one percent
(1/2 of 1%) per annum.
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(b) The commitment charge shall accrue: (i) from the date sixty (60) days after the date

of this Agreement (the accrual date) to the respective dates on which amounts shall be with-
drawn by the Borrower from the Credit Account or canceled; and (ii) at the rate set as of
the June 30 immediately preceding the accrual date and at such other rates as may be set
from time to time thereafter pursuant to paragraph (a) above. The rate set as of June 30 in

each year shall be applied from the next date in that year specified in Section 2.06 of this
Agreement.

(c) The commitment charge shall be paid: (i) at such places as the Association shall
reasonably request; (ii) without restrictions of any kind imposed by, or in the territory of,
the Borrower; and (iii) in the currency specified in this Agreement for the purposes of Sec-
tion 4.02 of the General Conditions or in such other eligible currency or currencies as may
from time to time be designated or selected pursuant to the provisions of that Section.

Section 2.05. The Borrower shall pay to the Association a service charge at the rate of
three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum on the principal amount of the Credit
withdrawn and outstanding from time to time.

Section 2.06. Commitment charges and service charges shall be payable semiannually
on June 15 and December 15 in each year.

Section 2.07. (a) Subject to paragraphs (b), (c) and (d) below, the Borrower shall repay
the principal amount of the Credit in semiannual installments payable on each June 15 and
December 15 commencing December 15, 2014 and ending June 15, 2044. Each installment
to and including the installment payable on June 15, 2024 shall be one percent (1%) of such
principal amount, and each installment thereafter shall be two percent (2%) of such princi-
pal amount.

(b) Whenever: (i) the Borrower's per capita gross national product (GNP), as deter-
mined by the Association, shall have exceeded for three (3) consecutive years the level es-
tablished annually by the Association for determining eligibility to access the Association's
resources; and (ii) the Bank shall consider the Borrower creditworthy for Bank lending, the
Association may, subsequent to the review and approval thereof by the Executive Directors
of the Association and after due consideration by them of the development of the Borrow-
er's economy, modify the repayment of installments under paragraph (a) above by:

(A) requiring the Borrower to repay twice the amount of each such installment not yet
due until the principal amount of the Credit shall have been repaid; and

(B) requiring the Borrower to commence repayment of the principal amount of the
Credit as of the first semiannual payment date referred to in paragraph (a) above falling six
(6) months or more after the date on which the Association notifies the Borrower that the
events set out in this paragraph (b) have occurred, provided, however, that there shall be a
grace period of a minimum of five (5) years on such repayment of principal.

(c) If so requested by the Borrower, the Association may revise the modification re-
ferred to in paragraph (b) above to include, in lieu of some or all of the increase in the
amounts of such installments, the payment of interest at an annual rate agreed with the As-
sociation on the principal amount of the Credit withdrawn and outstanding from time to
time, provided that, in the judgment of the Association, such revision shall not change the
grant element obtained under the above-mentioned repayment modification.
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(d) If, at any time after a modification of terms pursuant to paragraph (b) above, the
Association determines that the Borrower's economic condition has deteriorated signifi-
cantly, the Association may, if so requested by the Borrower, further modify the terms of
repayment to conform to the schedule of installments as provided in paragraph (a) above.

Section 2.08. The currency of the United States of America is hereby specified for the
purposes of Section 4.02 of the General Conditions.

Article III. Execution of the Project

Section 3.01. (a) The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project
as set forth in Schedule 2 to this Agreement, and, to this end, shall carry out the Project,
through MWP with due diligence and efficiency and in conformity with appropriate admin-
istrative, financial, engineering, social and environmental practices, and shall provide,
promptly as needed, the funds, facilities, services and other resources required for the
Project.

(b) Without limitation upon the provisions of paragraph (a) of this Section and except
as the Borrower and the Association shall otherwise agree, the Borrower shall carry out the
Project in accordance with the Implementation Program set forth in Schedule 4 to this
Agreement.

Section 3.02. Except as the Association shall otherwise agree, procurement of the
goods, works and consultants' services required for the Project and to be financed out of the
proceeds of the Credit shall be governed by the provisions of Schedule 3 to this Agreement,
as said provisions may be further elaborated in the Procurement Plan.

Section 3.03. For the purposes of Section 9.06 of the General Conditions and without
limitation thereto, the Borrower shall:

(a) prepare, on the basis of guidelines acceptable to the Association, and furnish to the
Association not later than six (6) months after the Closing Date or such later date as may
be agreed for this purpose between the Borrower and the Association, a plan for the future
operation of the Project; and

(b) afford the Association a reasonable opportunity to exchange views with the Bor-
rower on said plan.

Article IV. Financial Covenants

Section 4.01. (a) The Borrower shall maintain a financial management system, includ-
ing records and accounts, and prepare financial statements in accordance with consistently
applied accounting standards acceptable to the Association, adequate to reflect the opera-
tions, resources and expenditures related to the Project.

(b) The Borrower shall:

(i) have the financial statements referred to in paragraph (a) of this Section for each
Fiscal Year (or other period agreed to by the Association), audited, in accordance with con-
sistently applied auditing standards acceptable to the Association, by independent auditors
acceptable to the Association;
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(ii) furnish to the Association as soon as available, but in any case not later than six (6)
months after the end of each such year (or such other period agreed to by the Association),
(A) certified copies of the financial statements referred to in paragraph (a) of this Section
for such year (or other period agreed to by the Association), as so audited, and (B) an opin-
ion on such statements by said auditors, in scope and detail satisfactory to the Association;
and

(iii) furnish to the Association such other information concerning such records and ac-
counts, and the audit of such financial statements, and concerning said auditors, as the As-
sociation may from time to time reasonably request.

(c) For all expenditures with respect to which withdrawals from the Credit Account
were made on the basis of statements of expenditure, the Borrower shall:

(i) retain, until at least one (1) year after the Association has received the audit report
for, or covering, the Fiscal Year in which the last withdrawal from the Credit Account was
made, all records (contracts, orders, invoices, bills, receipts and other documents) evidenc-
ing such expenditures;

(ii) enable the Association's representatives to examine such records; and

(iii) ensure that such statements of expenditure are included in the audit for each Fiscal
Year (or other period agreed to by the Association), referred to in paragraph (b) of this Sec-
tion.

Section 4.02. (a) Without limitation upon the Borrower's progress reporting obliga-
tions set out in Part B of Schedule 4 to this Agreement, the Borrower shall prepare and fur-
nish to the Association a Financial Monitoring Report, in form and substance satisfactory

to the Association, which:

(i) sets forth sources and uses of funds for the Project, both cumulatively and for the
period covered by said report, showing separately funds provided under the Credit, and ex-
plains variances between the actual and planned uses of such funds;

(ii) describes physical progress in Project implementation, both cumulatively and for
the period covered by said report, and explains variances between the actual and planned
Project implementation; and

(iii) sets forth the status of procurement under the Project, as at the end of the period
covered by said report.

(b) The first Financial Monitoring Report shall be furnished to the Association not later
than forty five (45) days after the end of the first calendar quarter after the Effective Date,
and shall cover the period from the incurrence of the first expenditure under the Project
through the end of such first calendar quarter; thereafter, each Financial Monitoring Report
shall be furnished to the Association not later than forty five (45) days after each subse-
quent calendar quarter, and shall cover such calendar quarter.

Article V. Remedies of the Association

Section 5.01. Pursuant to Section 6.02(1) of the General Conditions, the following ad-
ditional events are specified:
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(a) The Co-financing Agreement(s) shall have failed to become effective by October
31, 2004, or such later date as the Association may agree; provided, however, that the pro-
visions of this paragraph shall not apply if the Borrower establishes to the satisfaction of
the Association that adequate funds for the Project are available to the Borrower from other
sources on terms and conditions consistent with the obligations of the Borrower under this
Agreement.

(b) (i) Subject to subparagraph (ii) of this paragraph, the right of the Borrower to
withdraw the proceeds of the Co-financing shall have been suspended, canceled or termi-
nated in whole or in part, pursuant to the terms of the agreement providing therefor; or any
Co-financing loan shall have become due and payable prior to the agreed maturity thereof.

(ii) Subparagraph (i) of this paragraph shall not apply if the Borrower establishes to
the satisfaction of the Association that:

(A) such suspension, cancellation, termination or prematuring is not caused by the fail-
ure of the Borrower to perform any of its obligations under the agreement providing there-
for; and

(B) adequate funds for the Project are available to the Borrower from other sources on
terms and conditions consistent with the obligations of the Borrower under this Agreement.

Section 5.02. Pursuant to Section 7.01 (h) of the General Conditions, the following ad-
ditional event is specified:

The event specified in paragraph (d)(i) of Section 5.01 of this Agreement shall occur,
subject to the proviso of paragraph (d)(ii) of that Section.

Article VI. Termination

Section 6.01. The date one hundred twenty (120) days after the date of this Agreement
is hereby specified for the purposes of Section 12.04 of the General Conditions.

Article VII. Representative of the Borrower; Addresses

Section 7.01. The Minister of Finance of the Borrower is designated as representative
of the Borrower for the purposes of Section 11.03 of the General Conditions.

Section 7.02. The following addresses are specified for the purposes of Section 11.01
of the General Conditions:

For the Borrower:

Ministry of Finance

Kabul

Islamic Republic of Afghanistan
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For the Association:

International Development Association

1818 H Street, N.W,

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex : Facsimile:

INDEVAS 248423 (MCI) or (202) 477-6391

Washington, D.C. 64145 (MCI)

In witness whereof, the parties hereto, acting through their duly authorized representa-
tives, have caused this Agreement to be signed in their respective names in the District of

Columbia, United States of America, as of the day and year first above written.

Islamic Republic of Afghanistan

BY ASHRAF GHANI
Authorized Representative

International Development Association

BY MARIAM SHERMAN
Authorized Representative
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SCHEDULE 1. WITHDRAWAL OF THE PROCEEDS OF THE CREDIT

1. The table below sets forth the Categories of items to be financed out of the proceeds
of the Credit, the allocation of the amounts of the Credit to each Category and the percent-
age of expenditures for items so to be financed in each Category:

Amount of the Credit Allo-
cated (Expressed in SDR % of Expenditures to be

Category Equivalent) financed

(1) Goods and Works 62,000,000 100%
(2) Consultants' Services, 6,900,000 100%

including audits and train-
ing

(3) Unallocated 3,500,000
TOTAL 72,400,000

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no withdrawals shall be made
in respect of payments made for expenditures prior to the date of this Agreement, except
that withdrawals, in an aggregate amount not exceeding the equivalent of SDR 3,500,000
may be made in respect of Categories (1) and (2) on account of payments made for expen-
ditures before that date but after May 31, 2004.

3. The Association may require withdrawals from the Credit Account to be made on
the basis of statements of expenditure for expenditures for: (i) goods and works under con-
tracts not exceeding $250,000 equivalent each; (ii) consultants' services under contracts not
exceeding $100,000 equivalent for consulting firms; (iii) consultants' services under con-
tracts not exceeding $50,000 equivalent for individual consultants; and (iv) training, all un-
der such terms and conditions as the Association shall specify by notice to the Borrower.
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SCHEDULE 2. DESCRIPTION OF PROJECT

The objective of the Project is to provide an improved and more reliable power supply
to the people in Kabul.

The Project consists of the following, subject to such modifications thereof as the Bor-
rower and the Association may agree upon from time to time to achieve such objectives:

Part A: Rehabilitation and Expansion of Distribution Networks in Kabul

Carrying out of a supply and install contract, including mine risk management activi-
ties, to rehabilitate and extend the sub-transmission networks in Kabul.

Part B: Rehabilitation of Naghlu hydro power station

Carrying out of a supply and install contract, including mine risk management activi-
ties, to extensively refurbish the mechanical and electromechanical equipment (turbine,
generator), hydro-mechanical equipment (valves), and the control, regulation, and protec-
tion equipment of the Naghlu Hydro Power Station.

Part C: Rehabilitation of 110 kV transmission line from Naghlu to the Kabul East Sub-
station and Kabul North Substation

Carrying out of a supply and install contract to restore approximately 82 kilometers of
110 kV transmission line and replace or repair damaged towers needed therefor.

Part D: Technical support for rehabilitation and expansion of distribution networks in
Kabul

Provision of consultants' services to assist MWP to: (i) design the rehabilitation and
extensions of the 15 (20)/0.4 kV networks and the layout of the consumers services and me-
tering; (ii) procure a contractor to supply and install materials for Part A of the Project; and
(iii) supervise such contractor.

Part E: Commercialization of DABM

Provision of consultants' services to: (i) carry out a due-diligence exercise and prepa-
ratory work to restructure and incorporate DABM on a commercial basis; (ii) create Bresh-
na East Unit within DABM on a commercial basis; (iii) thereafter, recruit and maintain for
at least two (2) years a management team which would establish a customer database and
a computerized financial management and accounting system, identify assets and liabili-
ties, create financial statements, improve billing and collection, and train staff, and (iv) de-
sign a private sector participation scheme.

Part F: Technical assistance for MWP and DABM

Provision of technical assistance to prepare and implement a public relations cam-
paign, and overall capacity building and training support to MWP and DABM.

The Project is expected to be completed by July 31, 2008.
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SCHEDULE 3. PROCUREMENT

Section 1. General

A. All goods, works and services (other than consultants' services) shall be procured
in accordance with the provisions of Section I of the "Guidelines for Procurement under
IBRD Loans and IDA Credits" dated May 2004 (the Procurement Guidelines), and with the
provisions of this Schedule.

B. All consultants' services shall be procured in accordance with Sections I and IV of
the "Guidelines: Selection and Employment of Consultants by World Bank Borrowers"
dated May 2004 (the Consultant Guidelines), and with the provisions of this Schedule.

C. The capitalized terms used below in this Schedule to describe particular procure-
ment methods or methods of review by the Association of particular contracts, have the
meanings ascribed to them in the Procurement Guidelines, or Consultant Guidelines, as the
case may be.

Section II. Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Services (other
than Consultants' Services

A. International Competitive Bidding
Except as otherwise provided in Part B of this Section, contracts shall be awarded on

the basis of International Competitive Bidding. The provisions of paragraphs 2.55 and 2.56
of the Procurement Guidelines, providing for domestic preference in the evaluation of bids,
shall apply to goods manufactured in the territory of the Borrower.

B. Other Procurement Procedures

1. Shopping Goods estimated to cost less than $100,000 equivalent per contract and
works estimated to cost less than $50,000 equivalent per contract, may be procured under
contracts awarded on the basis of shopping procedures in accordance with the provisions
of paragraphs 3.1 and 3.5 of the Guidelines.

2. Direct Contracting Goods and works which the Association agrees meet the require-
ments for Direct Contracting may be procured in accordance with the provisions of said
procurement method.

3. Force Account Works which meet the requirements for Force Account referred to in
paragraph 3.1 and 3.8 of the Procurement Guidelines may, with the Association's prior
agreement, be carried out in accordance with the provisions of said paragraph.

Section III. Particular Methods of Procurement of Consultants' Services

A. Quality- and Cost-based Selection

Except as otherwise provided in Part B of this Section, consultants' services shall be
procured under contracts awarded on the basis of Quality- and Cost-based Selection.

B. Other Procedures

1. Selection Based on Consultants' Qualifications Services estimated to cost less than
$200,000 equivalent per contract may be procured under contracts awarded in accordance
with the provisions of paragraphs 3.1, 3.7 and 3.8 of the Consultant Guidelines.
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2. Single Source Selection Services for tasks in circumstances which meet the require-
ments of paragraph 3.10 of the Consultant Guidelines for Single Source Selection, may,
with the Association's prior agreement, be procured in accordance with the provisions of
paragraphs 3.9 through 3.13 of the Consultant Guidelines.

3. Individual Consultants Services for assignments that meet the requirements set forth
in the first sentence of paragraph 5.1 of the Consultant Guidelines may be procured under
contracts awarded to individual consultants in accordance with the provisions of para-
graphs 5.2 through 5.3 of the Consultant Guidelines. Under the circumstances described in
paragraph 5.4 of the Consultant Guidelines, such contracts may be awarded to individual
consultants on a sole-source basis, subject to prior approval of the Association.

Section IV. Review by the Association of Procurement Decisions

Except as the Association shall otherwise determine by notice to the Borrower, the fol-
lowing contracts shall be subject to Prior Review by the Association: (a) each contract for
goods, works and services (other than consultants' services) estimated to cost the equivalent
of $250,000 or more; (b) the record of justification referred to in paragraph 5 of Appendix
I to the Consultant Guidelines for each contract for the employment of individual consult-
ants estimated to cost the equivalent of $50,000 or more shall be subject to Prior Review
by the Association; and (c) each contract for consultants' services provided by a firm esti-
mated to cost the equivalent of $100,000 or more. All other contracts shall be subject to
Post Review by the Association.
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SCHEDULE 4. IMPLEMENTATION PROGRAM

A. Overall Project Implementation and Coordination

1. The Borrower shall vest responsibility for the overall implementation of the Project
in MWP. The Borrower shall, not later than August 31, 2004, or such later date as the As-
sociation may agree, establish the PISU for the purpose of accelerating implementation of
the Borrower's power sector development program.

2. The Borrower shall, through MWP, cause the PISU to be responsible, inter alia, for:
(i) reporting, monitoring and evaluation activities, the procurement process in coordination
with the Afghanistan's Reconstruction and Development Services Procurement Unit, finan-
cial management and audit requirements in coordination with the Ministry of Finance and
Auditor General Office; and (ii) environmental and social safeguards management (includ-
ing mine risk management).

3. The Borrower, throughout the period of implementation of the Project, maintain ad-
equate levels of staff in the PISU, including an MOF full-time counterpart chief financial
officer needed to oversee financial management and disbursements of the Project.

4. The Borrower shall, not later than October 1, 2004, or such later date as the Associ-

ation may agree, appoint a Board of Directors for DABM, and inform the Association ac-
cordingly.

5. The Borrower shall, not later than October 1, 2004, or such later date as the Associ-
ation may agree, hire a Managing Director for DABM, and inform the Association accord-
ingly.

6. The Borrower shall ensure that the Project will be implemented in accordance with
the Mine Risk-Management Procedures and Environmental and Social Framework, and in
coordination with the Mine Action Center for Afghanistan.

B. Progress Reports and Mid-Term Review

1. The Borrower shall:

(i) maintain policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate on
an ongoing basis, in accordance with indicators acceptable to the Association, the carrying
out of the Project and the achievement of the objectives thereof,

(ii) prepare, under terms of reference satisfactory to the Association, and furnish to the
Association on or about October 31, 2005, a report, to constitute the basis upon which the
mid-term review shall take place, integrating the results of the monitoring and evaluation
activities performed pursuant to paragraph (i) of this Section and consolidating the results
of the FMRs referred to under Section 4.02 (a) of this Agreement, on the progress achieved
in the carrying out of the Project during the period preceding the date of said report and set-
ting out the measures recommended to ensure the efficient carrying out of the Project and
the achievement of the objectives thereof during the period following such date; and

(iii) review with the Association, by December 31, 2005, or such later date as the As-
sociation shall request, the report referred to in subparagraph (ii) of this paragraph, and,
thereafter, take all measures required to ensure the efficient completion of the Project and
the achievement of the objectives thereof, based on the conclusions and recommendations
of the said report and the Association's views on the matter.
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SCHEDULE 5. SPECIAL ACCOUNT

1. For the purposes of this Schedule:

(a) the term "eligible Categories" means Categories (1) and (2) set forth in the table in
paragraph I of Schedule I to this Agreement;

(b) the term "eligible expenditures" means expenditures in respect of the reasonable
cost of goods, works and services required for the Project and to be financed out of the pro-
ceeds of the Credit allocated from time to time to the eligible Categories in accordance with
the provisions of Schedule I to this Agreement; and

(c) the term "Authorized Allocation" means an amount equivalent to $8,000,000 to be
withdrawn from the Credit Account and deposited into the Special Account pursuant to
paragraph 3 (a) of this Schedule, provided, however, that unless the Association shall oth-
erwise agree, the Authorized Allocation shall be limited to an amount equivalent to
S4,000,000 until the aggregate amount of withdrawals from the Credit Account plus the to-
tal amount of all outstanding special commitments entered into by the Association pursuant
to Section 5.02 of the General Conditions shall be equal to or exceed the equivalent of SDR
11,000,000.

2. Payments out of the Special Account shall be made exclusively for eligible expen-
ditures in accordance with the provisions of this Schedule.

3. After the Association has received evidence satisfactory to it that the Special Ac-
count has been duly opened, withdrawals of the Authorized Allocation and subsequent
withdrawals to replenish the Special Account shall be made as follows:

(a) For withdrawals of the Authorized Allocation, the Borrower shall furnish to the As-
sociation a request or requests for deposit into the Special Account of an amount or
amounts which do not exceed the aggregate amount of the Authorized Allocation. On the
basis of such request or requests, the Association shall, on behalf of the Borrower, with-
draw from the Credit Account and deposit into the Special Account such amount or
amounts as the Borrower shall have requested.

(b) (i) For replenishment of the Special Account, the Borrower shall furnish to the
Association requests for deposits into the Special Account at such intervals as the Associ-
ation shall specify.

(ii) Prior to or at the time of each such request, the Borrower shall furnish to the As-
sociation the documents and other evidence required pursuant to paragraph 4 of this Sched-
ule for the payment or payments in respect of which replenishment is requested. On the
basis of each such request, the Association shall, on behalf of the Borrower, withdraw from
the Credit Account and deposit into the Special Account such amount as the Borrower shall
have requested and as shall have been shown by said documents and other evidence to have
been paid out of the Special Account for eligible expenditures. All such deposits shall be
withdrawn by the Association from the Credit Account under the respective eligible Cate-
gories, and in the respective equivalent amounts, as shall have been justified by said docu-
ments and other evidence.
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4. For each payment made by the Borrower out of the Special Account, the Borrower
shall, at such time as the Association shall reasonably request, fumish to the Association
such documents and other evidence showing that such payment was made exclusively for
eligible expenditures.

5. Notwithstanding the provisions of paragraph 3 of this Schedule, the Association
shall not be required to make further deposits into the Special Account:

(a) if, at any time, the Association shall have determined that all further withdrawals
should be made by the Borrower directly from the Credit Account in accordance with the
provisions of Article V of the General Conditions and paragraph (a) of Section 2.02 of this
Agreement;

(b) if the Borrower shall have failed to furnish to the Association, within the period of
time specified in Section 4.01 (b)(ii) of this Agreement, any of the audit reports required to
be furnished to the Association pursuant to said Section in respect of the audit of the records
and accounts for the Special Account;

(c) if, at any time, the Association shall have notified the Borrower of its intention to
suspend in whole or in part the right of the Borrower to make withdrawals from the Credit
Account pursuant to the provisions of Section 6.02 of the General Conditions; or

(d) once the total unwithdrawn amount of the Credit allocated to the eligible Catego-
ries, minus the total amount of all outstanding special commitments entered into by the As-
sociation pursuant to Section 5.02 of the General Conditions with respect to the Project,
shall equal the equivalent of twice the amount of the Authorized Allocation.

Thereafter, withdrawal from the Credit Account of the remaining unwithdrawn
amount of the Credit allocated to the eligible Categories shall follow such procedures as the
Association shall specify by notice to the Borrower. Such further withdrawals shall be
made only after and to the extent that the Association shall have been satisfied that all such
amounts remaining on deposit in the Special Account as of the date of such notice will be
utilized in making payments for eligible expenditures.

6. (a) If the Association shall have determined at any time that any payment out of the
Special Account: (i) was made for an expenditure or in an amount not eligible pursuant to
paragraph 2 of this Schedule; or (ii) was not justified by the evidence fumished to the As-
sociation, the Borrower shall, promptly upon notice from the Association: (A) provide such
additional evidence as the Association may request; or (B) deposit into the Special Account
(or, if the Association shall so request, refund to the Association) an amount equal to the
amount of such payment or the portion thereof not so eligible or justified. Unless the Asso-
ciation shall otherwise agree, no further deposit by the Association into the Special Account
shall be made until the Borrower has provided such evidence or made such deposit or re-
fund, as the case may be.

(b) If the Association shall have determined at any time that any amount outstanding
in the Special Account will not be required to cover further payments for eligible expendi-
tures, the Borrower shall, promptly upon notice from the Association, refund to the Asso-
ciation such outstanding amount.

(c) The Borrower may, upon notice to the Association, refund to the Association all or
any portion of the funds on deposit in the Special Account.
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(d) Refunds to the Association made pursuant to paragraphs 6 (a), (b) and (c) of this
Schedule shall be credited to the Credit Account for subsequent withdrawal or for cancel-
lation in accordance with the relevant provisions of this Agreement, including the General
Conditions.
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INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

GENERAL CONDITIONS APPLICABLE TO DEVELOPMENT CREDIT AGREEMENT

DATED JANUARY 1, 1985 (AS AMENDED THROUGH MAY 1, 2004)

Article L Application to Development Credit Agreements

Section 1.01. Application of General Conditions

These General Conditions set forth certain terms and conditions generally applicable
to development credits granted by the Association to its members. They apply to any de-
velopment credit agreement providing for any such development credit to the extent and
subject to any modifications set forth in such agreement.

Section 1.02. Inconsistency with Development Credit Agreement

If any provision of the Development Credit Agreement is inconsistent with a provision
of these General Conditions, the provision of the Development Credit Agreement shall
govern.

Article I1. Definitions; Readings

Section 2.01. Definitions

The following terms have the following meanings wherever used in these General
Conditions:

1 "Association" means the International Development Association.

2. "Bank" means the International Bank for Reconstruction and Development.

3. "Borrower" means the member of the Association to which the Credit is granted.

4. "Credit" means the development credit provided for in the Development Credit
Agreement.

5. "Credit Account" means the account opened by the Association on its books in the
name of the Borrower to which the amount of the Credit is credited.

6. "Closing Date" means the date specified in the Development Credit Agreement after
which the Association may, by notice to the Borrower, terminate the right of the Borrower
to withdraw from the Credit Account.

7. "Currency of a country" means the coin or currency which is legal tender for the
payment of public and private debts in that country.

8. "Development Credit Agreement" means the particular development credit agree-
ment to which these General Conditions apply, as such agreement may be amended from
time to time. Development Credit Agreement includes these General Conditions as applied
thereto, and all schedules and agreements supplemental to the Development Credit Agree-
ment.

9. "Dollars" and the sign "$" mean dollars in the currency of the United States of
America.
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10. "Effective Date" means the date on which the Development Credit Agreement
shall enter into effect as provided in Section 12.03.

11. "External debt" means any debt which is or may become payable other than in the

currency of the country which is the Borrower.

12. "Project" means the project or program for which the Credit is granted as de-
scribed in the Development Credit Agreement and as the description thereof may be
amended from time to time by agreement between the Borrower and the Association.

13. "Special Drawing Rights" and the symbol "SDR" mean special drawing rights as
valued by the International Monetary Fund in accordance with its Articles of Agreement.

14. "Taxes" includes imposts, levies, fees and duties of any nature, whether in effect
at the date of the Development Credit Agreement or thereafter imposed.

Section 2.02. References

References in these General Conditions to Articles or Sections are to Articles or Sec-
tions of these General Conditions.

Section 2.03. Headings

The headings of the Articles and Sections and the Table of Contents are inserted for
convenience of reference only and are not a part of these General Conditions.

Article IX. Credit Account; Service Charges; Repayment; Place of Payment

Section 3.01. Credit Account

The amount of the Credit shall be credited to the Credit Account and may be with-
drawn therefrom by the Borrower as provided in the Development Credit Agreement and
in these General Conditions.

Section 3.02. Service Charges

The Borrower shall pay a service charge on the amount of the Credit withdrawn and
outstanding from time to time at the rate specified in the Development Credit Agreement.

Section 3.03. Computation of Service Charges

Service charges shall be computed on the basis of a 360-day year of twelve 30-day
months.

Section 3.04. Repayment

(a) The Borrower shall repay the principal amount of the Credit withdrawn from the
Credit Account in installments as provided in the Development Credit Agreement.

(b) The Borrower shall have the right to repay in advance of maturity all or any part of
the principal amount of one or more maturities of the Credit specified by the Borrower.

(c) If the Association shall at any time receive less than the full amount then due and
payable to it under the Development Credit Agreement, the Association shall have the right
to allocate and apply the amount so received in any manner and for such purposes under
the Development Credit Agreement as the Association shall in its sole direction determine.

Section 3.05. Place of Payment

The principal of, and service charges on, the Credit shall be paid at such places as the
Association shall reasonably request.
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Article IV. Currency Provisions

Section 4.01. Currencies in which Withdrawals are to be Made

Except as the Borrower and the Association shall otherwise agree, withdrawals from
the Credit Account shall be made in the respective currencies in which the expenditures to
be financed out of the proceeds of the Credit have been paid or are payable; provided, how-
ever, that withdrawals in respect of expenditures in the currency of the Borrower shall be
made in such currency or currencies as the Association shall from time to time reasonably
select.

Section 4.02. Currencies in which Principal and Service Charges are Payable

(a) The Borrower shall pay the principal amount of, and service charges on, the Credit
in the currency specified in the Development Credit Agreement for the purposes of this
Section or in such other eligible currency or currencies as may from time to time be desig-
nated or selected pursuant to paragraph (c) or (e) of this Section.

(b) For the purposes of this Section, the term "eligible currency" means the currency
of any member of the Association which the Association from time to time determines to
be freely convertible or freely exchangeable by the Association for currencies of other
members of the Association for the purposes of its operation

(c) If at any time the Borrower shall desire that, commencing on a given future pay-
ment date, such principal and service charges shall be payable in an eligible currency other
than that so specified or than one previously designated pursuant to this paragraph (c) or
selected pursuant to paragraph (e) below, the Borrower shall deliver to the Association, not
less than three nor more than five months prior to such payment date, a notice in writing to
that effect and designating such other eligible currency. Upon receipt of such notice and
commencing on such payment date, the currency so designated shall be the currency in
which such principal and service charges shall be payable.

(d) If at any time the Association shall determine that a currency payable pursuant to
the provisions of this Section is not an eligible currency, the Association shall so notify the
Borrower in writing and furnish the Borrower with a list of eligible currencies.

(e) Within thirty days from the date of such notice from the Association, the Borrower
shall notify the Association in writing of its selection from such list of a currency in which
payment shall be made, failing which the Association shall select a currency for such pur-
pose from such list. Upon such selection in either manner, such principal and service charg-
es shall, commencing on the payment date next succeeding such thirty-day period, be
payable in the currency so selected.

Section 4.03. Amount of Repayment

The principal amount of the Credit repayable shall be the equivalent (determined as of
the date, or the respective dates, of repayment) of the value of the currency or currencies
withdrawn from the Credit Account expressed in terms of Special Drawing Rights as of the
respective dates of withdrawal.

Section 4.04. Purchase of Currency of Withdrawal with Other Currency

If withdrawal shall be made in any currency which the Association shall have pur-
chased with another currency for the purpose of such withdrawal, the portion of the Credit
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so withdrawn shall be deemed to have been withdrawn from the Credit Account in such
other currency for the purposes of Section 4.03.

Section 4.05. Valuation of Currencies

Whenever it shall be necessary for the purposes of the Development Credit Agreement,
or any other agreement to which these General Conditions apply, to determine the value of
one currency in terms of another, such value shall be as reasonably determined by the As-
sociation.

Section 4.06. Manner of Payment

(a) Any payment required under the Development Credit Agreement to be made to the
Association in the currency of a country shall be made in such manner, and in currency ac-
quired in such manner, as shall be permitted under the laws of such country for the purpose
of making such payment and effecting the deposit of such currency to the account of the
Association with a depository of the Association in such country.

(b) The principal of, and service charges on, the Credit shall be paid without restric-
tions of any kind imposed by, or in the territory of, the Borrower.

Article V. Withdrawal of Proceeds of Credit

Section 5.01. Withdrawal from the Credit Account

The Borrower shall be entitled to withdraw from the Credit Account amounts expend-
ed or, if the Association shall so agree, amounts to be expended for the Project in accor-
dance with the provisions of the Development Credit Agreement and of these General
Conditions. Except as the Association and the Borrower shall otherwise agree, no with-
drawals shall be made for the purpose of any payment to persons or entities, or for any im-
port of goods, if such payment or import, to the knowledge of the Association, is prohibited
by a decision of the United Nations Security Council taken under Chapter VII of the Char-
ter of the United Nations.

Section 5.02. Special Commitment by the Association

Upon the Borrower's request and upon such terms and conditions as shall be agreed
upon between the Borrower and the Association, the Association may enter into special
commitments in writing to pay amounts to the Borrower or others in respect of expenditures
to be financed out of the proceeds of the Credit notwithstanding any subsequent suspension
or cancellation by the Association or the Borrower.

Section 5.03. Applications for Withdrawal or for Special Commitment

When the Borrower shall desire to withdraw any amount from the Credit Account or
to request the Association to enter into a special commitment pursuant to Section 5.02, the
Borrower shall deliver to the Association a written application in such form, and containing
such statements and agreements, as the Association shall reasonably request. Applications
for withdrawal, including the documentation required pursuant to this Article, shall be
made promptly in relation to expenditures for the Project.
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Section 5.04. Reallocation

Notwithstanding the allocation of an amount of the Credit or the percentages for with-
drawal set forth or referred to in the Development Credit Agreement, if the Association has
reasonably estimated that the amount of the Credit then allocated to any withdrawal cate-
gory set forth in the Development Credit Agreement or added thereto by amendment will
be insufficient to finance the agreed percentage of all expenditures in that category, the As-
sociation may, by notice to the Borrower:

(a) reallocate to such category, to the extent required to meet the estimated shortfall,
proceeds of the Credit which are then allocated to another category and which in the opin-
ion of the Association are not needed to meet other expenditures; and

(b) if such reallocation cannot fully meet the estimated shortfall, reduce the percentage
for withdrawal then applicable to such expenditures in order that further withdrawals under
such category may continue until all expenditures thereunder shall have been made.

Section 5.05. Evidence of Authority to Sign Applications for Withdrawal

The Borrower shall furnish to the Association evidence of the authority of the person

or persons authorized to sign applications for withdrawal and the authenticated specimen
signature of any such person.

Section 5.06. Supporting Evidence

The Borrower shall furnish to the Association such documents and other evidence in
support of the application as the Association shall reasonably request, whether before or af-
ter the Association shall have permitted any withdrawal requested in the application.

Section 5.07. Sufficiency of Applications and Documents

Each application and the accompanying documents and other evidence must be suffi-
cient in form and substance to satisfy the Association that the Borrower is entitled to with-
draw from the Credit Account the amount applied for and that the amount to be withdrawn
from the Credit Account is to be used only for the purposes specified in the Development
Credit Agreement.

Section 5.08. Treatment of Taxes

It is the policy of the Association that no proceeds of the Credit shall be withdrawn on
account of payments for any taxes levied by, or in the territory of the Borrower on goods
or services, or on the importation, manufacture, procurement or supply thereof. To that end,
if the amount of any taxes levied on or in respect of any item to be financed out of the pro-
ceeds of the Credit decreases or increases, the Association may, by notice to the Borrower,
increase or decrease the percentage for withdrawal set forth or referred to in respect of such
item in the Development Credit Agreement as required to be consistent with such policy of
the Association.

Section 5.09. Payment by the Association

The Association shall pay the amounts withdrawn by the Borrower from the Credit Ac-
count only to or on the order of the Borrower.



Volume 2281, 1-40620

Article VI. Cancellation and Suspension

Section 6.01. Cancellation by the Borrower

The Borrower may, by notice to the Association, cancel any amount of the Credit
which the Borrower shall not have withdrawn, except that the Borrower may not so cancel
any amount of the Credit in respect of which the Association shall have entered into a spe-
cial commitment pursuant to Section 5.02.

Section 6.02. Suspension by the Association

If any of the following events shall have occurred and be continuing, the Association
may, by notice to the Borrower suspend in whole or in part the right of the Borrower to
make withdrawals from the Credit Account:

(a) The Borrower shall have failed to make payment (notwithstanding the fact that such
payment may have been made by a third party) of principal, interest, service charges or any
other amount due to the Association or the Bank: (i) under the Development Credit Agree-
ment, or (ii) under any other development credit agreement between the Borrower and the
Association, or (iii) under any loan or guarantee agreement between the Borrower and the
Bank, or (iv) in consequence of any guarantee or other financial obligation of any kind ex-
tended by the Bank to any third party with the agreement of the Borrower.

(b) The Borrower shall have failed to perform any other obligation under the Develop-
ment Credit Agreement.

(c) (i) The Association or the Bank shall have suspended in whole or in part the right
of the Borrower to make withdrawals under any development credit agreement with the As-
sociation or any loan agreement with the Bank because of a failure by the Borrower to per-
form any of its obligations under such agreement; or (ii) the Bank shall have suspended in
whole or in part the right of any borrower to make withdrawals under a loan agreement with
the Bank guaranteed by the Borrower because of a failure by such borrower to perform any
of its obligations under such agreement.

(d) As a result of events which have occurred after the date of the Development Credit
Agreement, an extraordinary situation shall have arisen which shall make it improbable that
the Project can be carried out or that the Borrower will be able to perform its obligations
under the Development Credit Agreement.

(e) The Borrower: (i) shall have been suspended from membership in or ceased to be
a member of the Association; or (ii) shall have ceased to be a member of the International
Monetary Fund.

(f) After the date of the Development Credit Agreement and prior to the Effective Date,
any event shall have occurred which would have entitled the Association to suspend the
Borrower's right to make withdrawals from the Credit Account if the Development Credit
Agreement had been effective on the date such event occurred.

(g) A representation made by the Borrower, in or pursuant to the Development Credit
Agreement, or any statement furnished in connection therewith, and intended to be relied
upon by the Association in making the Credit, shall have been incorrect in any material re-
spect.
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(h) The Borrower or any Project implementation entity shall, without the consent of
the Association, have: (1) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations
arising under the Development Credit Agreement; or (ii) sold, leased, transferred, assigned,
or otherwise disposed of any property or assets financed wholly or in part out of the pro-
ceeds of the Credit, except with respect to transactions in the ordinary course of business
which, in the opinion of the Association, (A) do not materially and adversely affect the abil-
ity of the Borrower to perform any of its obligations under the Development Credit Agree-
ment or to achieve the objectives of the Project, or the ability of the Project implementation
entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pursuant to, the De-
velopment Credit Agreement, or to achieve the objectives of the Project; and (B) do not ma-
terially and adversely affect the financial condition or operation of the Project
implementation entity.

(i) Any Project implementation entity shall have ceased to exist in the same legal form
as that prevailing as of the date of the Development Credit Agreement.

(j) Any action shall have been taken for the dissolution, disestablishment or suspension
of operations of any Project implementation entity.

(k) In the opinion of the Association, the legal character, ownership or control of any
Project implementation entity shall have changed from that prevailing as of the date of the
Development Credit Agreement so as to materially and adversely affect (i) the ability of the
Borrower to perform any of its obligations under the Development Credit Agreement or to
achieve the objectives of the Project; or (ii) the ability of the Project implementation entity
to perform any of its obligations arising under, or entered into pursuant to, the Development
Credit Agreement, or to achieve the objectives of the Project.

(1) Any other event specified in the Development Credit Agreement for the purposes
of this Section shall have occurred.

The right of the Borrower to make withdrawals from the Credit Account shall continue
to be suspended in whole or in part, as the ease may be, until the event or events which gave
rise to suspension shall have ceased to exist, unless the Association shall have notified the
Borrower that the right to make withdrawals has been restored in whole or in part, as the
case may be.

Section 6.03. Cancellation by the Association.

If (a) the right of the Borrower to make withdrawals from the Credit Account shall
have been suspended with respect to any amount of the Credit for a continuous period of
thirty days, or (b) at any time, the Association determines, after consultation with the Bor-
rower, that an amount of the Credit will not be required to finance the Project's costs to be
financed out of the proceeds of the Credit, or (c) at any time, the Association determines,
with respect to any contract to be financed out of the proceeds of the Credit, that corrupt or
fraudulent practices were engaged in by representatives of the Borrower or of a beneficiary
of the Credit during the procurement or the execution of such contract, without the Borrow-
er having taken timely and appropriate action satisfactory to the Association to remedy the
situation, and establishes the amount of expenditures in respect of such contract which
would otherwise have been eligible for financing out of the proceeds of the Credit, or (d)
at any time, the Association determines that the procurement of any contract to be financed
out of the proceeds of the Credit is inconsistent with the procedures set forth or referred to
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in the Development Credit Agreement and establishes the amount of expenditures in re-
spect of such contract which would otherwise have been eligible for financing out of the
proceeds of the Credit, or (e) after the Closing Date, an amount of the Credit shall remain
unwithdrawn from the Credit Account, the Association may, by notice to the Borrower, ter-
minate the right of the Borrower to make withdrawals with respect to such amount. Upon
the giving of such notice, such amount of the Credit shall be cancelled.

Section 6.04. Amounts Subject to Special Commitment not Affected by Cancellation
or Suspension by the Association

No cancellation or suspension by the Association shall apply to amounts subject to any
special commitment entered into by the Association pursuant to Section 5.02 except as ex-
pressly provided in such commitment.

Section 6.05. Application of Cancellation to Maturities of the Credit

Except as the Borrower and the Association shall otherwise agree, any cancellation
shall be applied pro rata to the several installments of the principal amount of the Credit
maturing after the date of such cancellation.

Section 6.06. Effectiveness of Provisions after Suspension or Cancellation

Notwithstanding any cancellation or suspension, all the provisions of the Development
Credit Agreement shall continue in full force and effect except as specifically provided in
this Article.

Article VII. Acceleration of Maturity

Section 7.01. Events of Acceleration

If any of the following events shall occur and shall continue for the period specified
below, if any, then at any subsequent time during the continuance thereof the Association,
at its option, may, by notice to the Borrower, declare the principal of the Credit then out-
standing to be due and payable immediately together with the service charges thereon and
upon any such declaration such principal, together with such charges, shall become due and
payable immediately:

(a) A default shall occur in the payment of principal or any other payment required un-
der the Development Credit Agreement and such default shall continue for a period of thirty
days.

(b) A default shall occur in the payment by the Borrower of principal or interest or any
other amount due to the Association or the Bank: (i) under any other development credit
agreement between the Borrower and the Association, or (ii) under any loan or guarantee
agreement between the Borrower and the Bank, or (iii) in consequence of any guarantee or
other financial obligation of any kind extended by the Bank to any third party with the
agreement of the Borrower; and such default shall continue for a period of thirty days.

(c) A default shall occur in the performance of any other obligation on the part of the
Borrower under the Development Credit Agreement, and such default shall continue for a
period of sixty days after notice thereof shall have been given by the Association to the Bor-
rower.
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(d) The Borrower or any Project implementation entity shall, without the consent of
the Association, have: (i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations
arising under the Development Credit Agreement; or (ii) sold, leased, transferred, assigned,
or otherwise disposed of any property or assets financed wholly or in part out of the pro-
ceeds of the Credit, except with respect to transactions in the ordinary course of business
which, in the opinion of the Association, (A) do not materially and adversely affect the abil-
ity of the Borrower to perform any of its obligations under the Development Credit Agree-
ment or to achieve the objectives of the Project, or the ability of the Project implementation
entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pursuant to, the De-
velopment Credit Agreement, or to achieve the objectives of the Project; and (B) do not ma-
terially and adversely affect the financial condition or operation of the Project
implementation entity.

(e) Any Project implementation entity shall have ceased to exist in the same legal form
as that prevailing as of the date of the Development Credit Agreement.

(f) Any action shall have been taken for the dissolution, disestablishment or suspension
of operations of any Project implementation entity.

(g) In the opinion of the Association, the legal character, ownership or control of any
Project implementation entity shall have changed from that prevailing as of the date of the
Development Credit Agreement so as to materially and adversely affect (i) the ability of the
Borrower to perform any of its obligations under the Development Credit Agreement or to
achieve the objectives of the Project; or (ii) the ability of the Project implementation entity
to perform any of its obligations arising under, or entered into pursuant to, the Development
Credit Agreement, or to achieve the objectives of the Project.

(h) Any other event specified in the Development Credit Agreement for the purposes
of this Section shall have occurred and shall continue for the period, if any, specified in the
Development Credit Agreement.

Article VIII. Taxes

Section 8.01. Taxes

(a) The principal of, and other charges on, the Credit shall be paid without deduction
for, and free from, any taxes levied by, or in the territory of, the Borrower.

(b) The Development Credit Agreement, and any other agreement to which these Gen-
eral Conditions apply, shall be free from any taxes levied by, or in the territory of, the Bor-
rower on or in connection with the execution, delivery or registration thereof.

Article IX Cooperation and Information; Financial and Economic Data; Project Imple-
mentation

Section 9 01. Cooperation and Information

(a) The Borrower and the Association shall cooperate fully to assure that the purposes
of the Credit will be accomplished. To that end, the Borrower and the Association shall:
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(i) from time to time, at the request of any one of them, exchange views with regard to
the progress of the Project, the purposes of the Credit, and the performance of their respec-
tive obligations under the Development Credit Agreement; and furnish to the other party
all such information related thereto as it shall reasonably request and

(ii) promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens to
interfere with, the matters referred to in paragraph (i) above.

(b) The Borrower shall afford all reasonable opportunity for representatives of the As-
sociation to visit any part of its territories for purposes related to the Credit.

Section 9.02 Financial and Economic Data
The Borrower shall furnish to the Association all such information as the Association

shall reasonably request with respect to financial and economic conditions in its territory
including its balance of payments and its external debt as well as that of its political or ad-
ministrative subdivisions and any entity owned or controlled by, or operating for the ac-
count or benefit of the Borrower or any such subdivision, and any institution performing
the functions of a central bank or exchange stabilization fund, or similar functions, for the
Borrower.

Section 9.03. Insurance
The Borrower shall insure or cause to be insured, or make adequate provision for the

insurance of, the imported goods to be financed out of the proceeds of the Credit against
hazards incident to the acquisition, transportation and delivery thereof to the place of use
or installation. Any indemnity for such insurance shall be payable in a freely usable curren-
cy to replace or repair such goods

Section 9.04. Use of Goods and Services

Except as the Association shall otherwise agree, the Borrower shall cause all goods and
services financed out of the proceeds of the Credit to be used exclusively for the purposes
of the Project.

Section 9.05 Plans and Schedules

The Borrower shall furnish, or cause to be furnished, to the Association, promptly
upon their preparation, the plans, specifications, reports, contract documents and construc-
tion and procurement schedules for the Project, and any material modifications thereof or
additions thereto, in such detail as the Association shall reasonably request.

Section 9.06. Records and Reports

(a) The Borrower shall: (i) maintain records and procedures adequate to record and
monitor the progress of the Project (including its cost and the benefits to be derived from
it), to identify the goods and services financed out of the proceeds of the Credit, and to dis-
close their use in the Project; (ii) enable the Association representatives to visit any facili-
ties and construction Sites included in the Project and to examine the goods financed out of
the proceeds of the Credit and any plants, installations, sites, works, buildings, property,
equipment, records and documents relevant to the performance of the obligations of the
Borrower under the Development Credit Agreement; and (iii) furnish to the Association at
regular intervals all such information as the Association shall reasonably request concern-
ing the Project, its cost and, where appropriate, the benefits to be derived from it, the ex-
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penditure of the proceeds of the Credit and the goods and services financed out of such
proceeds.

(b) Upon the award of any contract for goods or services to be financed out of the pro-
ceeds of the Credit, the Association may publish a description thereof, the name and nation-
ality of the party to which the contract was awarded and the contract price.

(c) Promptly after completion of the Project, but in any event not later than six months
after the Closing Date or such later date as may be agreed for this purpose between the Bor-
rower and the Association, the Borrower shall prepare and furnish to the Association a re-
port, of such scope and in such detail as the Association shall reasonably request, on the
execution and initial operation of the Project, its cost and the benefits derived and to be de-
rived from it, the performance by the Borrower and the Association of their respective ob-
ligations under the Development Credit Agreement and the accomplishment of the
purposes of the Credit,

Section 9.07. Maintenance

The Borrower shall at all times operate and maintain, or cause to be operated and main-
tained, any facilities relevant to the Project, and, promptly as needed, make or cause to be
made all necessary repairs and renewals thereof.

Section 9.08. Land Acquisition

The Borrower shall take, or cause to be taken, all such action as shall be necessary to
acquire as and when needed all such land and rights in respect of land as shall be required
for carrying out the Project and shall furnish to the Association, promptly upon its request,
evidence satisfactory to the Association that such land and rights in respect of land are
available for purposes related to the Project.

Article X Enforceability of Development Credit Agreement; Failure to Exercise Rights;
Arbitration

Section 10.01. Enforceability

The rights and obligations of the Borrower and the Association under the Development
Credit Agreement shall be valid and enforceable in accordance in their terms notwithstand-
ing the law of any State or political subdivision thereof to the contrary. Neither the Borrow-
er nor the Association shall be entitled in any proceeding under this Article to assert any
claim that any provision of these General Conditions or the Development Credit Agree-
ment is invalid or unenforceable because of any provision of the Articles of Agreement of
the Association.

Section 10.02. Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing
to either party under the Development Credit Agreement upon any default shall impair any
such right, power or remedy or be construed to be a waiver thereof or an acquiescence in
such default. No action of such party in respect of any default, or any acquiescence by it in
any default, shall affect or impair any right, power or remedy of such party in respect of any
other or subsequent default.
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Section 10.03. Arbitration

(a) Any controversy between the parties to the Development Credit Agreement and
any claim by either such party against the other arising under the Development Credit
Agreement which has not been settled by agreement of the parties shall be submitted to ar-
bitration by an Arbitral Tribunal as hereinafter provided.

(b) The parties to such arbitration shall be the Association and the Borrower.

(c) The Arbitral Tribunal shall consist of three arbitrators appointed as follows: one ar-
bitrator shall be appointed by the Association; a second arbitrator shall be appointed by the
Borrower; and the third arbitrator (hereinafter sometimes called the Umpire) shall be ap-
pointed by agreement of the parties or, if they shall not agree, by the President of the Inter-
national Court of Justice or, failing appointment by said President, by the Secretary-
General of the United Nations, if either of the parties shall fail to appoint an arbitrator, such
arbitrator shall be appointed by the Umpire. In case any arbitrator appointed in accordance
with this Section shall resign, die or become unable to act, a successor arbitrator shall be
appointed in the same manner as herein prescribed for the appointment of the original ar-
bitrator and such successor shall have all the powers and duties of such original arbitrator.

(d) An arbitration proceeding may be instituted under this Section upon notice by the
party instituting such proceeding to the other party. Such notice shall contain a statement
setting forth the nature of the controversy or claim to be submitted to arbitration, the nature
of the relief sought, and the name of the arbitrator appointed by the party instituting such
proceeding. Within thirty days after such notice, the other party shall notify to the party in-
stituting the proceeding the name of the arbitrator appointed by such other party.

(e) If within sixty days after the notice instituting the arbitration proceeding, the parties
shall not have agreed upon an Umpire, either party may request the appointment of an Um-
pire as provided in paragraph (c) of this Section

(f) The Arbitral Tribunal shall convene at such time and place as shall be fixed by the
Umpire. Thereafter, the Arbitral Tribunal shall determine where and when it shall sit.

(g) The Arbitral Tribunal shall decide all questions relating to its competence and shall,
subject to the provisions of this Section and except as the parties shall otherwise agree, de-
termine its procedure. All decisions of the Arbitral Tribunal shall be by majority vote.

(h) The Arbitral Tribunal shall afford to the parties a fair hearing and shall render its
award in writing. Such award may be rendered by default. An award signed by a majority
of the Arbitral Tribunal shall constitute the award of such Tribunal. A signed counterpart
of the award shall be transmitted to each party. Any such award rendered in accordance
with the provisions of this Section shall be final and binding upon the parties to the Devel-
opment Credit Agreement. Each party shall abide by and comply with any such award ren-
dered by the Arbitral Tribunal in accordance with this provisions of this Section.

(i) The parties shall fix the amount of the remuneration of the arbitrators and such other
persons as shall be required for the conduct of the arbitration proceedings. If the parties
shall not agree on such amount before the Arbitral Tribunal shall convene, the Arbitral Tri-
bunal shall fix such amount as shall be reasonable under the circumstances. Each party shall
defray its own expenses in the arbitration proceeding. The costs of the Arbitral Tribunal
shall be divided between and borne equally by the parties. Any question concerning the di-
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vision of the costs of the Arbitral Tribunal or the procedure for payment of such costs shall
be determined by the Arbitral Tribunal.

(j) The provisions for arbitration set forth in this Section shall be in lieu of any other
procedure for the settlement of controversies between the parties to the Development Cred-
it Agreement or of any claims by either party against the other party arising thereunder.

(k) The Association shall not be entitled to enter judgment against the Borrower upon
the award, to enforce the award against the Borrower by execution or to pursue any other
remedy against the Borrower for the enforcement of the award, except as such procedure
may be available against the Borrower otherwise than by reason of the provisions of this
Section. If, within thirty days after counterparts of the award shall have been delivered to
the parties, the award shall not be complied with by the Association, the Borrower may take
any such action for the enforcement of the award against the Association.

(1) Service of any notice or process in connection with any proceeding under this Sec-
tion or in connection with any proceeding to enforce any award rendered pursuant to this
Section may be made in the manner provided in Section 11.01. The parties to the Develop-
ment Credit Agreement waive any and all other requirements for the service of any such
notice or process.

Article XI. Miscellaneous Provisions

Section 11.01. Notices and Requests

Any notice or request required or permitted to be given or made under the Develop-
ment Credit Agreement and any other agreement between the parties contemplated by the
Development Credit Agreement shall be in writing. Except as otherwise provided in Sec-
tion 12.03, such notice or request shall be deemed to have been duly given or made when
it shall be delivered by hand or by mail, telegram, cable, telex or facsimile to the party to
which it is required or permitted to be given or made at such party's address specified in the
Development Credit Agreement, or at such other address as such party shall have designat-
ed by notice to the party giving such notice or making such request. Deliveries made by
facsimile transmission shall also be confirmed by mail.

Section 11.02. Evidence of Authority

The Borrower shall furnish to the Association sufficient evidence of the authority of
the person or persons who will, on behalf of the Borrower, take any action or execute any
documents required or permitted to be taken or executed by the Borrower under the Devel-
opment Credit Agreement, and the authenticated specimen signature of each such person.

Section 11.03. Action on Behalf of the Borrower

Any action required or permitted to be taken, and any documents required or permitted
to be executed, under the Development Credit Agreement on behalf of the Borrower may
be taken or executed by the representative of the Borrower designated in the Development
Credit Agreement for the purposes of this Section or any person thereunto authorized in
writing by such representative. Any modification or amplification of the provisions of the
Development Credit Agreement may be agreed to on behalf of the Borrower by written in-
strument executed on behalf of the Borrower by the representative so designated or any per-
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son thereunto authorized in writing by such representative, provided that, in the opinion of
such representative, such modification or amplification is reasonable in the circumstances
and will not substantially increase the obligation of the Borrower under the Development
Credit Agreement. The Association may accept the execution by such representative or oth-
er person of any such instrument as conclusive evidence that in the opinion of such repre-
sentative any modification or amplification of the provisions of the Development Credit
Agreement effected by such instrument is reasonable in the circumstances and will not sub-
stantially increase the obligations of the Borrower thereunder.

Section 11 04. Execution in Counterparts

The Development Credit Agreement may be executed in several counterparts, each of
which shall be an original.

Article XII. Effective Date; Termination

Section 12.01. Conditions Precedent to Effectiveness of Development Credit Agree-
ment

The Development Credit Agreement shall not become effective until evidence satis-
factory to the Association shall have been fumished to the Association that:

(a) the execution and delivery of the Development Credit Agreement on behalf of the
Borrower have been duly authorized or ratified by all necessary governmental action; and

(b) all other events specified in the Development Credit Agreement as conditions to its
effectiveness have occurred.

Section 12.02 Legal Opinions or Certificates

As part of the evidence to be furnished pursuant to Section 12.01, the Borrower shall
furnish to the Association an opinion or opinions satisfactory to the Association of counsel
acceptable to the Association or, if the Association so requests, a certificate satisfactory to
the Association of a competent official of the Borrower, showing:

(a) that the Development Credit Agreement has been duly authorized or ratified by,
and executed and delivered on behalf of, the Borrower and is legally binding upon the Bor-
rower in accordance with its terms; and

(b) such other matters as shall be specified in the Development Credit Agreement or
as shall be reasonably requested by the Association in connection therewith.

Section 12.03. Effective Date

(a) Except as the Borrower and the Association shall otherwise agree, the Development
Credit Agreement shall enter into effect on the date on which the Association dispatches to
the Borrower notice of its acceptance of the evidence required by Section 12.01.

(b) If, before the Effective Date, any event shall have occurred which would have en-
titled the Association to suspend the right of the Borrower to make withdrawals from the
Credit Account if the Development Credit Agreement had been effective, the Association
may postpone the dispatch of the notice referred to in paragraph (a) of this Section until
such event or events shall have ceased to exist.
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Section 12.04. Termination of Development Credit Agreement for Failure to Become
Effective

If the Development Credit Agreement shall not have entered into effect by the date

specified therein for the purposes of this Section, the Development Credit Agreement and
all obligations of the parties thereunder shall terminate, unless the Association, after con-

sideration of the reasons for the delay, shall establish a later date for the purposes of this
Section. The Association shall promptly notify the Borrower of such later date.

Section 12.05. Termination of Development Credit Agreement on Full Payment

If and when the entire principal amount of the Credit withdrawn from the Credit Ac-
count and all charges which shall have accrued on the Credit shall have been paid, the De-
velopment Credit Agreement and all obligations of the parties thereunder shall forthwith
terminate.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE CRItDIT DE DEVELOPPEMENT (PROJET DE REHABILITA-
TION D'URGENCE DU SYSTtME D'ENERGIE tLECTRIQUE) ENTRE
LA REPUBLIQUE ISLAMIQUE D'AFGHANISTAN ET L'ASSOCIATION
INTERNATIONALE DE DtVELOPPEMENT

Accord, en date du 13 juillet 2004, entre la Rdpublique islamique d'Afghanistan (l'Em-
prunteur) et l'Association internationale de d6veloppement (l'Association).

Attendu que A) l'Emprunteur, s'6tant assure que le projet dcrit dans l'Annexe 2 au
present Accord est faisable et prioritaire, a demand& A l'Association de contribuer son fi-
nancement ;

B) l'Emprunteur envisage d'obtenir un cofinancement d'autres organisations intema-
tionales et/ou bailleurs de fonds, notamment l'Afghanistan Reconstruction Trust Fund
(ARTF), g~r6 par l'Association, d'un montant 6quivalant A quinze millions (15 000 000) de
dollars (le Cofinancement) pour contribuer A financer la Partie B du Projet aux conditions
stipul~es dans un/des accord(s) (l'Accord ou les Accords de Cofinancement) devant tre
conclu(s) entre l'Emprunteur et un ou plusieurs bailleurs de fonds ; et

C) l'Association a accept&, A la suite notamment de cc qui pr&c~de, d'accorder A l'Em-
prunteur un Credit aux conditions stipul~es dans le present Accord ;

Par ces motifs, les parties au present Accord sont convenues de ce qui suit

Article premier. Conditions Gknrales ; D~finitions

Section 1.01. Les "Conditions G~n~rales Applicables aux Accords de Credit de D~vel-
oppement " de l'Association, en date du ler janvier 1985, (assorties des modifications in-
tervenues jusqu'au ler mai 2004), (les Conditions G~ndrales), font partie int6grante du
present Accord.

Section 1.02. A moins que le contexte ne requi~re une interpretation diff6rente, les ter-
mes d~finis dans les Conditions G6n~rales et dans le Prdambule au present Accord ont les
significations figurant dans lesdites Conditions Gdndrales et ledit Prnambule. En outre, les
termes ci-apr~s ont les significations suivantes :

a) Le sigle " DABM " d~signe Da Afghanistan Breshna Moassesa (la sociWt d'&1ec-
tricit6 d'Afghanistan) ;

b) le terme " Cadre Environnemental et Social " d~signe le Cadre de Protection Envi-
ronnementale et Sociale de l'Emprunteur qui enonce, entre autres : i) les principaux princ-
ipes de gestion sociale et environnementale du Projet ; ii) les procedures servant A
determiner les effets sociaux et environnementaux notables des activit~s du Projet et con-
tribuer i les att~nuer ; iii) les procedures permettant de faire en sorte que les principes et les
procedures soient convenablement appliques ; et iv) les procedures de gestion de risques
lids i l'exploitation mini~re ;
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c) le terme " Rapport de Suivi Financier " ou le sigle " RSF " d~signe chaque rapport
pr~par6 conform~ment aux dispositions de la Section 4.02 du present accord;

d) le terme " Exercice Budg~taire " d~signe l'exercice budg~taire de l'Emprunteur,
commen~ant le 21 mars de chaque annie civile et se terminant le 20 mars de l'ann6e civile
suivante ;

e) le terme " Procedures de Gestion des Risques li6s aux Mines " d~signe les Proc6-
dures de gestion des risques lies aux mines dans les projets finances par la Banque mondiale
en Afghanistan, telles qu'elles sont pr~sent6es A l'Annexe 5 du Cadre Environnemental et
Social et qui prescrivent diffrrentes mesures et proc6dures A suivre pour executer les activ-
it~s qui pourraient impliquer ou pourraient potentiellement impliquer l'exposition A des or-
dinances ou mines non explos~es ou le contact desdites ordinances ou mines;

f) le sigle" MDF " d6signe le Ministate des Finances de l'Emprunteur;

g) le sigle " MEE " d~signe le Minist~re de l'Eau et de l'Electricit6 de l'Emprunteur;

h) le sigle" UAEP " d~signe l'Unit6 d'Appui A, l'Ex~cution du Programme au sein du
MEE, devant 8tre mise en place conform~ment aux dispositions du paragraphe A. I de I'An-
nexe 4 au present Accord ;

i) le terme " Plan de Passation de March6s " d6signe le plan de passation de marches
de l'Emprunteur, en date du 20 mai 2004 portant sur la p~riode des dix-huit (18) premiers
mois de l'ex~cution du Projet, y compris les modifications qui pourraient lui tre apport~es
de temps A autre conform~ment aux dispositions de la Section 3.02 du present Accord, pour
couvrir des priodes successives de dix-huit (18) mois (ou davantage) de l'ex~cution du
Projet ; et

j) le terme " Compte special " d~signe le compte vis6 A Ia Section 2.02 (b) du present
Accord.

Article II. Le Cr&dit

Section 2.01. L'Association consent I l'Emprunteur, aux conditions stipulkes ou vis~es
dans l'Accord de Cr6dit de D~veloppement, un Credit en monnaies diverses d'un montant
6quivalant A soixante douze millions quatre cent mille Droits de Tirage Sp&ciaux (DTS 72
400 000).

Section 2.02. a) Le montant du Credit peut tre retir6 du Compte de Credit, conform6-
ment aux dispositions de 'Annexe I au present Accord, au titre des d~penses effectu~es (ou,
si l'Association y consent, des d~penses A effectuer) pour r~gler le cofit raisonnable des
fournitures, travaux et services ncessaires au Projet et devant tre finances au moyen du
Credit.

b) L'Emprunteur peut, aux fins du present Projet, ouvrir et conserver auprbs d'une
banque commerciale un compte de d~p6t special, libeIll en dollars A des conditions jug~es
satisfaisantes par I'Association, y compris des protections appropri6es contre toute com-
pensation ou saisie, ou tout blocage. Les d~p6ts au Compte Special et les paiements effec-
tugs au moyen dudit Compte Special sont regis par les dispositions de l'Annexe 5 au present
Accord.
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Section 2.03. La Date de Cl6ture est fix~e au 31 janvier 2009 ou i toute date ult6rieure

arrte par l'Association et communiqu6e A l'Emprunteur dans les meilleurs d6lais.

Section 2.04. a) L'Emprunteur verse A l'Association une commission d'engagement sur

le principal du Cr6dit non retir6, un taux qui est fix6 par l'Association le 30juin de chaque

ann~e, mais qui ne d6passe pas le taux de un demi de un pour cent (1/2 de I %) par an.

b) La commission d'engagement court: i) de la date tombant soixante (60) jours apr~s

la date du pr6sent Accord (la date d'effet) jusqu'aux dates respectives auxquelles des mon-

tants sont retir6s du Compte de Crcdit par l'Emprunteur ou sont annul6s ; et ii) au taux fix
le 30 juin pr6c~dant imm6diatement la date d'effet ou i tous autres taux fix6s ult6rieurement

conform6ment au paragraphe (a) ci-dessus. Le taux fix& le 30 juin de chaque ann6e est ap-

plicable A compter de la date de versement suivante de l'ann6e en cause, telle que stipul6e

A la Section 2.06 du present Accord.

c) La commission d'engagement est vers6e : i) aux lieux que l'Association peut raison-
nablement demander; ii) sans restrictions d'aucune sorte impos~es par l'Emprunteur ou sur

le territoire de l'Emprunteur ; et iii) dans la monnaie sp6cifi~e dans le pr6sent Accord aux
fins d'application de la Section 4.02 des Conditions G~n~rales ou dans toute(s) autre(s)

monnaie(s) acceptable(s) pouvant &tre d6sign~e(s) ou choisie(s) en vertu des dispositions

de ladite Section.

Section 2.05. L'Emprunteur verse I l'Association une commission de service au taux

annuel de trois quarts de un pour cent (3/4 de I %) sur le principal du Credit retir6 et non
encore rembours&.

Section 2.06. Les commissions d'engagement et de service sont payables semestrielle-
ment le 15 juin et le 15 d6cembre de chaque ann6e.

Section 2.07. a) Sous r6serve des paragraphes (b), (c) et (d) ci-aprbs, l'Emprunteur rem-

bourse le principal du Cr6dit par 6ch6ances semestrielles payables le 15 juin et le 15 d6cem-

bre de chaque ann~e, Ai compter du 15 d6cembre 2014, la dernire &ch6ance 6tant payable
le 15 juin 2044. Chaque &ch&ance, jusqu'A celle du 15 juin 2024 comprise, est &gale A un

pour cent (1 %) dudit principal, et chaque 6ch~ance post6rieure est 6gale A deux pour cent
(2 %) dudit principal.

b) Toutes les fois : i) que le produit national brut (PNB) par habitant de l'Emprunteur,
tel que dtermin6 par l'Association, est sup~rieur pendant trois (3) ann6es cons6cutives au

plafond d'acc6s aux ressources de l'Association, fix6 chaque ann6e par l'Association ; et ii)
que la Banque considbre que l'Emprunteur a une surface financi~re suffisante pour pouvoir

emprunter A la Banque, rAssociation peut, apr~s examen par les Administrateurs de l'As-

sociation et avec leur accord, une fois qu'ils ont dhment tenu compte du niveau de d6vel-
oppement 6conomique de l'Emprunteur, modifier les conditions de paiement des 6ch6ances

6nonc6es au paragraphe (a) ci-dessus en :

A) demandant que l'Emprunteur rembourse le double du montant de chaque 6ch~ance

non encore exigible jusqu'A ce que le principal du Cr6dit ait 6 rembours6 ; et

B) demandant A l'Emprunteur de commencer A rembourser le principal du Cr6dit A

compter de la premiere 6ch~ance semestrielle vis~e au paragraphe (a) ci-dessus qui tombe

six (6) mois ou plus apr~s la date A laquelle l'Association a notifi6 A l'Emprunteur que les
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faits stipul6s au pr6sent paragraphe (b) se sont produits ; il est toutefois entendu qu'il y aura
un d6lai de grAce minimum de cinq ans avant ledit remboursement du principal.

c) Si l'Emprunteur en fait la demande, I'Association peut reviser la modification vis~e
au paragraphe (b) ci-dessus pour remplacer tout ou partie de laugmentation du montant
desdites 6ch~ances par le paiement d'un int6rt A un taux annuel convenu avec l'Association
sur le montant en principal du Cr6dit retir6 et non encore rembours6, A condition que, de
lavis de l'Association, ladite r6vision ne modifie en rien l'616ment de don r6sultant de la
modification des conditions de remboursement susmentionn~e.

d) Si, A tout moment apr~s que les conditions de remboursement ont 6 modifi6es con-
form6ment au paragraphe (b) ci-dessus, I'Association d6termine que la situation
&conomique de l'Emprunteur s'est sensiblement d~t~rior6e, l'Association peut, At la de-
mande de l'Emprunteur, modifier A nouveau les conditions de remboursement de mani~re
A respecter l'&ch~ancier pr~vu au paragraphe (a) ci-dessus.

Section 2.08. La monnaie de la R~publique Franqaise est d6sign~e par les pr~sentes aux
fins d'application de la Section 4.02 des Conditions G6n6rales.

Article IlL Execution du Projet

Section 3.01. a) L'Emprunteur dclare qu'il souscrit pleinement A lobjectif du Projet,
tel qu'il est dcrit dans l'Annexe 2 au present Accord, et, A cette fin, execute le Projet par
lentremise du MEE avec la diligence et l'efficacit6 voulues et selon des m~thodes admin-
istratives, financi~res, techniques, sociales et environnementales appropri~es ; il fournit, au
fur et A mesure des besoins, les fonds, installations, services et autres ressources n~cessaires
au Projet.

b) Sans prejudice des dispositions du paragraphe (a) de la pr~sente Section, et A moins
que l'Emprunteur et l'Association nen conviennent autrement, l'Emprunteur execute le Pro-
jet conformment au Programme d'Ex~cution figurant I l'Annexe 4 au present Accord.

Section 3.02. A moins que l'Association nen convienne autrement, la passation des
marches de fournitures et de travaux et des contrats de services de consultants n~cessaires
au Projet et devant &tre finances sur le produit du Credit est r~gie par les dispositions de
l'Annexe 3 au present Accord, telles que pr~sent(es plus en d&tail dans le Plan de Passation
de Marches.

Section 3.03. Aux fins de la Section 9.06 des Conditions G~n~rales, et sans prejudice
desdites Conditions, l'Emprunteur :

a) prepare, sur la base de directives jug~es satisfaisantes par lAssociation, et commu-
nique A l'Association au plus tard six (6) mois apr~s la Date de Cl6ture ou A toute date ul-
t~rieure pouvant 8tre convenue A cet effet entre l'Emprunteur et l'Association, un plan en
vue de l'exploitation future du Projet ; et

b) offre AI' Association des possibilit~s raisonnables d'6change de vues avec l'Emprun-
teur sur ledit plan.
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Article IV. Clauses Financidres

Section 4.01. a) L'Emprunteur maintient en place un syst~me de gestion financibre, y
compris les 6critures et comptes n6cessaires, et pr6pare des tats financiers conform6ment
A des normes comptables acceptables par l'Association et syst6matiquement appliqu~es,
permettant de rendre compte de ses operations et de sa situation financi~re et d'enregistrer
s~par ment les op6rations, ressources et d6penses relatives au Projet.

b) L'Emprunteur:

i) fait v6rifier les comptes, 6critures et 6tats financiers visas au paragraphe (a) de la
pr6sente Section, pour chaque exercice (ou toute autre p6riode convenue avec I'Associa-
tion), conform6ment A des principes d'audit acceptables par l'Association, et syst~matique-
ment appliques, par des auditeurs ind6pendants jug~s acceptables par l'Association ;

ii) fournit A I'Association dans les meilleurs d61ais, et dans tous les cas six mois (6)
mois au plus tard apr~s la cl6ture de lexercice auquel ils se rapportent : A) des copies cer-
tifi~es conformes des tats financiers visas au paragraphe (a) de la pr~sente section et v~ri-
fi~s pour ledit exercice ; et B) lopinion des auditeurs concernant ces 6tats, dossiers et
comptes et le rapport d'audit desdits auditeurs dont la port~e et le degr6 de d~tail ont t6
raisonnablement fixes par ]'Association ; et

iii) fournit I l'Association tous autres renseignements concernant lesdits comptes, 6cri-
tures et &tats financiers et leur audit, ainsi que lesdits auditeurs, que l'Association peut rai-
sonnablement demander.

c) Pour toutes les d6penses pour lesquelles des retraits du Compte de Cr6dit ont 6t6
effectu~s sur la base de relev~s de d6penses, l'Emprunteur :

i) conserve, pendant au moins un (1) an apr~s que l'Association a requ le rapport d'au-
dit concernant lexercice financier au cours duquel le dernier retrait du Compte de Credit a
6t6 effectu&, toutes les 6critures (contrats, commandes, factures, notes, requs et autres pibc-
es)justifiant lesdites d6penses ;

ii) permet aux repr6sentants de l'Association d'examiner lesdites 6critures ; et

iii) fait en sorte que lesdits relev6s de d6penses soient inclus dans l'audit de chaque
exercice (ou toute autre p~riode convenue avec l'Association) vis6 au paragraphe (b) de la
pr~sente section.

Section 4.02. a) Sans prejudice des obligations de l'Emprunteur en mati~re d'6tablisse-
ment de rapports d'avancement stipul6es dans la Partie B de l'Annexe 4 au present Accord,
l'Emprunteur prepare et communique A rAssociation un Rapport de Suivi Financier juge
satisfaisant dans la forme et le fond par l'Association, lequel :

i) pr~sente les sources et emplois des fonds du Projet, tant cumulativement que pour
la p~riode couverte par ledit rapport, indiquant s~par~ment les fonds accord6s au titre du
Credit, et explique les &carts entre les sources et emplois pr~visionnels et effectifs desdits
fonds ;

ii) d6crit lavancement mat6riel de l'excution du Projet, tant cumulativement que pour
la p6riode couverte par ledit rapport, et explique les 6carts entre les conditions d'ex6cution
pr6vues et effectives du Projet ; et
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(iii) pr~sente l'6tat d'avancement de la passation des march6s du Projet, A la fin de la
p&riode couverte par ledit rapport.

b) Le premier Rapport de Suivi Financier est communiqu& A l'Association au plus tard
quarante cinq (45) jours apr~s la fin du premier trimestre civil suivant la Date d'Entr6e en
Vigueur, et couvre la p6riode comprise entre la r6alisation de la premiere d6pense au titre
du Projet et la fin dudit premier trimestre civil ; par la suite, chaque Rapport de Suivi Fin-
ancier est communiqu6 A I'Association au plus tard quarante cinq (45) jours apr~s la fin de
chaque trimestre civil et couvre ledit trimestre civil.

Article V. Recours de l'Association

Section 5.01. Aux fins d'application de la Section 6.02 (1) des Conditions G~n6rales,
les faits ci-apr~s sont 6galement sp6cifi6s :

a) L'Accord ou les Accords de Cofinancement ne sont pas entr~s en vigueur au 31 oc-
tobre 2004, ou toute autre date convenue avec I'Association ; 6tant entendu, toutefois, que
les dispositions du present paragraphe ne s'appliquent pas si l'Emprunteur tablit, A la sat-
isfaction de l'Association que l'Emprunteur dispose pour le Projet de fonds suffisants prov-
enant d'autres sources A des conditions compatibles avec les obligations incombant A
l'Emprunteur aux termes du pr6sent Accord.

b) i) Sous r6serve des dispositions de l'alin~a (ii) du pr6sent paragraphe, le droit de
l'Emprunteur de retirer les montants du Cofinancement a 6 suspendu ou annul6 ou il y a
6t6 mis fin en totalit& ou en partie, en vertu des dispositions de I'accord octroyant ledit Co-
financement ; ou tout pr& de Cofinancement est devenu exigible et payable avant
l'6ch~ance convenue dudit pr&.

ii) L'alin6a (i) du pr6sent paragraphe ne s'applique pas si l'Emprunteur 6tablit A la sat-
isfaction de l'Association que :

A) ladite suspension, annulation, terminaison ou exigibilit6 pr6matur6e nest pas
caus6e par le manquement de 'Emprunteur A l'une des obligations lui incombant en vertu
de laccord pr~voyant ces obligations ; et

B) l'Emprunteur dispose pour le Projet des fonds suffisants provenant d'autres sources
A des conditions compatibles avec les obligations incombant I'Emprunteur aux termes du
present Accord.

Section 5.02. Aux fins d'application de la Section 7.01 (h) des Conditions G6nfrales,
le fait suivant est galement sp~cifi6 :

Le fait sp6cifi& au paragraphe (d) (i) de la Section 5.01 du pr6sent Accord se produit,
sous r6serve des dispositions du paragraphe (d) (ii) de ladite Section.

Article VI. Expiration

Section 6.01. La date tombant cent vingt (120) jours apr~s la date du present Accord
est sp~cifi~e par les pr6sentes aux fins d'application de la Section 12.04 des Conditions
G~n6rales.
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Article VII. Repr~sentation de l'Emprunteur ; Adresses

Section 7.01. Le Ministre des Finances de lEmprunteur est le repr~sentant de 'Em-
prunteur aux fins d'application de la Section 11.03 des Conditions G~n&rales.

Section 7.02. Les adresses ci-apr~s sont sp~cifi~es aux fins d'application de la Section
11.01 des Conditions G~n&rales:

Pour 'Emprunteur :

Minist~re des Finances

Kabul

R~publique Islamique d'Afghanistan

Pour rAssociation :

Association Internationale de D~veloppement

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

Etats-Unis d'Am~rique

Adresse tl1graphique: T6lex: T6l6copie

INDEVAS 248423 (MCI) ou 64145 (MCI)

Washington, D.C. (202) 477-6391

En foi de quoi les parties au present Accord, agissant par l'intermdiaire de leurs
repr~sentants dfiment habilits A cet effet, ont fait signer le present Accord en leurs noms
respectifs dans le District de Columbia, Etats-Unis d'Amrique, les jour et an que dessus.

R~publique islamique d'Afghanistan

PAR (s) ASHRAF GHANI
Repr6sentant Habilit6

Association internationale de d~veloppement

PAR (S) MARIAM SHERMAN

Repr~sentant Habilit6
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ANNEXE 1. RETRAIT DES FONDS DU CREDIT

1. Le tableau ci-dessous indique les Cat6gories de travaux, foumitures et services qui
doivent tre finances au moyen du Credit, le montant du Credit affect6 chaque Cat6gorie
et le pourcentage de d6penses au titre de travaux, de fournitures ou de services dont le fi-
nancement est autoris6 dans chaque Cat~gorie :

Montant du Credit Affect6
Cat6gorie (Exprim6 en DTS) % de Dfpenses Financ&

(1) Fournitures et Travaux 62 000 000 100%

(2) Services de consultants, 6 900 000 100%
y compris audits et forma-
tion

(3) Non affect6 3 500 000

TOTAL 72 400 000

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe I ci-dessus, aucune somme ne peut tre
retir6e pour r6gler des d6penses effectu~es avant la date du pr6sent Accord, si ce nest que
des retraits, d'un montant global n'exc~dant pas l'quivalent de DTS 3 500 000 peuvent 8tre
effectu6s au titre des Categories 1 et 2 pour r6gler des paiements effectu6s pour r6gler des
d6penses faites avant cette date mais apr~s le 31 mai 2004.

3. L'Association peut demander que les retraits du Compte de Cr6dit soient effectu6s
sur la base de relev6s de d6penses pour r6gler : a) les fournitures et les travaux obtenus et
effectu6s dans le cadre de march6s d'un montant au plus &gal A la contre-valeur de 250 000
Dollars chacun ; b) les services de consultants obtenus au titre de contrats d'un montant au
plus 6gal i la contre-valeur de 100 000 Dollars chacun pour les bureaux d'6tudes ; iii) les
services de consultants obtenus au titre de contrats d'un montant au plus 6gal At la contre-
valeur de 50 000 Dollars chacun pour les consultants individuels ; et iv) les Frais de For-
mation, le tout aux conditions notifi~es par l'Association d l'Emprunteur.
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ANNEXE 2. DESCRIPTION DU PROJET

Le Projet a pour objectifd'assurer A la population de Kabul un approvisionnement en
6lectricit6 am6lior6 et plus fiable.

Le Projet comprend les parties suivantes, sous reserve des modifications qui pourront
lui &re apport~es de temps A autre d'un commun accord entre l'Emprunteur et 'Association
afin de r~aliser ledit objectif.

Partie A : R6novation et extension des r~seaux de distribution de Kabul

Ex6cution d'un contrat de fourniture et d'installation, y compris les activit~s de gestion
des risques li6s aux mines, afin de r6nover et d'6tendre les r6seaux de lignes de r6partition
A Kabul.

Partie B : Renovation de la centrale hydro~lectrique de Naghlu

Ex6cution d'un contrat de fourniture et d'installation, y compris les activit~s de gestion
des risques lids aux mines, afin de remettre en 6tat A grande 6chelle l'6quipement m~canique
et 6lectromcanique (turbine, g~nrateur), l'quipement hydrom6canique (valves), et le
materiel de contr6le, de r6gulation et de protection de la centrale hydro6lectrique de
Naghlu.

Partie C : Renovation d'une ligne de transport de 110 kV de Naghlu A Ia sous-centrale
de Kabul Est et la sous-centrale de Kabul Nord

Ex&cution d'un contrat de fourniture et d'installation afin de r6tablir environ 82 km de
la ligne de transport de 1 10 kV et de remplacer ou rparer des tours endommag~es qui sont
n6cessaires A cet effet.

Partie D : Appui technique pour la renovation et l'extension des rcseaux de distribution
A Kabul

Fourniture de services de consultants pour aider le MEE A : i) concevoir la renovation
et les extensions des r6seaux de 15 (20)/0,4 kV et le schema des services aux consomma-
teurs et des compteurs ; ii) engager une entreprise pour foumir et installer les mat&riels pour
la Partie A du Projet ; et iii) superviser ladite entreprise.

Partie E : Commercialisation de la DABM

Fourniture de services de consultants pour: i) effectuer une op6ration de diligence rai-
sonnable et des travaux pr6paratoires pour restructurer et constituer en socit la DABM
sur une base commerciale ; ii) crier l'unit& de Breshna Est au sein de la DABM sur une base
commerciale ; iii) recruter par la suite et maintenir pendant au moins deux (2) ans une
6quipe de gestion qui mettra en place une base de donn~es sur les clients et un syst~me in-
formatis& de gestion financibre et de comptabilit6, identifiera lactif et le passif, &tablira les
tats financiers, am6liorera la facturation et le recouvrement et formera le personnel ; et iv)

concevoir un programme de participation du secteur priv&

Partie F : Assistance technique au MEE et A la DABM

Fourniture de lassistance technique pour preparer et executer une campagne de rela-
tions publiques, et appui g~n~ral en mati~re de renforcement des capacites et de formation
au MEE et A la DABM.

L'ach~vement du Projet est pr~vu pour le 31 juillet 2008.
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ANNEXE 3. PASSATION DES MARCHItS

Section 1. G~n~ralit6s

A. Les marches de fournitures et de travaux sont passes conformment aux disposi-
tions de la Section I des " Directives Concernant la Passation des March6s Finances par les
Prts de la BIRD et les Credits de IIDA ", publi~es par la Banque en mai 2004 (les Direc-
tives), sous r6serve des dispositions de la pr~sente Annexe.

B. Les contrats de services de consultants sont attribu~s conform~ment aux disposi-
tions des Sections I et IV des " Directives : S&1ection et Emploi de Consultants par les
B~n~ficiaires de la Banque mondiale ", publi~es par la Banque en mai 2004 (les Directives
pour I'Emploi de Consultants), sous r serve des dispositions de la pr~sente Annexe.

C. Les termes en majuscules utilis6s ci-apr6s dans la pr6sente Annexe pour dcrire
certaines m~thodes de passation des march~s ou m~thodes d'examen par I'Association de
certains marches et contrats, ont les mmes significations que celles qui leur sont donn~es
dans les Directives, ou les Directives pour I'Emploi de Consultants, selon le cas.

Section II. Mthodes Particuli~res de Passation de Marches de Fournitures, Travaux et
Services (autres que les Services de Consultant)

A. Appel d'Offres International

Sous reserve des dispositions de la Partie B de la pr6sente Section, les marches sont
passes par Appel d'Offres International. Les dispositions de la Section 11 des Directives et
du paragraphe 5 de l'Annexe I auxdites Directives. Les dispositions des paragraphes 2.55
et 2.56 des Directives, pr6voyant ]a pr~f6rence accord&e aux entreprises et fournisseurs na-
tionaux dans l'&valuation des offres, s'appliquent aux biens fabriqu6s sur le territoire de
l'Emprunteur.

B. Autres Procedures de Passation des Marches

1. Consultation de Fournisseurs. Les marches de fournitures dont le cofit estimatif
est inf~rieur A la contre-valeur de 100 000 Dollars par march6 et les march6s de travaux
dont le cobt estimatifest inf~rieur A la contre-valeur de 50 000 Dollars par march&, peuvent
8tre passes sur la base de procedures de consultation de foumisseurs conformment aux dis-
positions pr~vues aux paragraphes 3.1 et 3.5 des Directives.

2. Entente Directe. Les marches de fournitures et de travaux que l'Association recon-
nait comme remplissant les conditions necessaires pour 8tre passes par Entente Directe
peuvent ftre passes conform6ment A ladite m~thode de passation de marches.

3. Travaux executes en R6gie. Les marches de travaux qui remplissent les conditions
d'excution en R~gie vises aux paragraphes 3.1 et 3.8 des Directives peuvent, avec le con-
sentement pr6alable de l'Association, tre passes conformment aux dispositions desdits
paragraphes.



Volume 2281, 1-40620

Section III. Mthodes Particuli~res de Passation de Contrats de Services de Consult-
ants

A. SMlection Fond~e sur la Qualit6 Technique et sur le Coat

Sauf disposition contraire dans la Partie B de la pr~sente Section, les contrats de ser-
vices de consultants sont attribu~s sur la base de la SMlection Fond~e sur la Qualit6 Tech-
nique et sur le Cobt.

B. Autres Proc&dures

1. SMlection Fondee sur les Qualifications des Consultants. Les contrats de services
dont le cofit estimatifest inf&rieur A la contre-valeur de 200 000 Dollars par march6 peuvent
&re passes conform~ment aux dispositions des paragraphes 3.1, 3.7 et 3.8 des Directives
pour l'Emploi de Consultants.

2. SMIection de gr& A gr&. Les contrats de services aff6rents A des t5ches satisfaisant
aux conditions stipulkes au paragraphe 3.10 des Directives pour l'Emploi de Consultants
relatives A la SMlection de gr6 A gr6 peuvent 6tre attribu~s, avec laccord pr~alable de l'As-
sociation, conform~ment aux dispositions des paragraphes 3.9 A 3.13 compris des Direc-
tives pour l'Emploi de Consultants.

3. Consultants Individuels. Les contrats de services de consultants individuels af-
f~rents A des tfches satisfaisant aux conditions stipulkes dans ia premiere phrase du para-
graphe 5.1 des Directives pour l'Emploi des Consultants peuvent 8tre attribu6s
conform~ment aux dispositions des paragraphes 5.2 et 5.3 des Directives pour l'Emploi de
Consultants. Dans les circonstances d~crites au paragraphe 5.4 des Directives pour l'Emploi
de Consultants, lesdits contrats peuvent tre attribu~s A des Consultants individuels sur la
base de la S61ection de gr6 A gr6, sous reserve de lapprobation pr6alable de l'Association.

Section IV : Examen par l'Association des Decisions Concernant la Passation de
Marches

A moins que l'Association nen convienne autrement par notification A l'Emprunteur,
les march6s suivants doivent faire l'objet d'Examen Pralable par 'Association : a) tout
march6 de fournitures et de travaux et tout contrat de services (autre que les contrats de ser-
vices de consultants) dont le cofit estimatif est 6gal ou sup~rieur A 250 000 Dollars ; b) le
dossier de justification vis6 au paragraphe 5 de l'Annexe I des Directives pour I'Emploi de
Consultants pour chaque contrat pour l'emploi de consultants individuels dont le coft esti-
matifest 6gal ou suprieur A la contre-valeur de 50 000 Dollars fera l'objet d'Examen Pr~al-
able par l'Association ; et c) chaque contrat de services de consultants fournis par un cabinet
de consultants dont le cofit estimatifest 6gal ou sup6rieur A la contre-valeur de 100 000 Dol-
lars. Tous les autres contrats feront lobjet d'Examen a posteriori de l'Association.
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ANNEXE 4. PROGRAMME D'EXECUTION

A. Execution G~n~rale du Proeet et Coordination

1. L'Emprunteur confiera au MEE la responsabilit de l'ex~cution g~n~rale du Projet.
L'Emprunteur 6tablira, le 31 aofit 2004 au plus tard, ou A toute autre date convenue par lAs-
sociation, PUAEP aux fins d'acc&16rer la mise en oeuvre du programme de d~veloppement
du secteur de l'6lectricit6 de l'Emprunteur.

2. L'Emprunteur fera en sorte, par l'intermdiaire du MEE, que I'UAEP soit charg~e:
i) des activit~s d'6tablissement de rapports, de suivi et d'6valuation, du processus de passa-
tion de marches en coordination avec l'Unit6 d'acquisition de services de reconstruction et
de d~veloppement de l'Afghanistan, de I'application des prescriptions en mati~re de gestion
financire et d'audit en coordination avec le Ministre des Finances et le Bureau du Vrif-
icateur g6nral ; et ii) de la gestion des mesures de protection environnementale et sociale
(y compris la gestion des risques miniers).

3. L'Emprunteur maintiendra, tout au long de la priode d'ex~cution du Projet, des ef-
fectifs suffisants A 1'UAEP, y compris un homologue chef des services financiers A plein
temps au Minist&re des Finances charg6 de contr6ler la gestion financi~re et les dcaisse-
ments du Projet.

4. L'Emprunteur nommera le I er octobre 2004 au plus, ou A toute autre date convenue
par l'Association, un Conseil d'Administration de la DABM et en informe l'Association en
consequence.

5. L'Emprunteur nomme le l er octobre 2004 au plus, ou A toute autre date convenue
par l'Association, un Directeur G~n&ral de la DABM et en informe I'Association en con-
sequence.

6. L'Emprunteur veillera A ce que le Projet soit ex~cut confonnment aux Procedures
de Gestion des Risques Miniers et du Cadre Environnemental et Social, et en coordination
avec le Centre d'Action Mini~re de l'Afghanistan.

B. Rapports d'activit6 et Examen A Mi-parcours

1. L'Emprunteur:

i) maintient des politiques et des procedures suffisantes pour lui permettre de suivre
et d'6valuer constamment, conform~ment A des indicateurs jug~s acceptables par l'Associ-
ation, 'excution du Projet et la r~alisation des objectifs du Projet ;

ii) prepare, selon des termes de r~f&rence jug~s satisfaisants par l'Association, et four-
nit A l'Association le 31 octobre 2005 ou aux environs de cette date, un rapport, sur lequel
se fondera l'examen A mi-parcours, int~grant les r~sultats des activit~s de suivi et d'6valua-
tion ex~cut~es conformment au paragraphe (i) de la pr~sente Section et consolidant les r6-
sultats des RSF visas A la Section 4.02 a) du present Accord, sur l'avancement de l'ex~cution
du Projet au cours de la p~riode pr~c~dant la date dudit rapport et 6nonqant les mesures re-
commandoes pour assurer 1'ex&cution efficace du Projet et la r~alisation de ses objectifs au
cours de la p~riode suivant ladite date ;
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iii) examine avec 'Association, le 31 d6cembre 2005 au plus tard, ou A toute autre
date ult~rieure demand~e par l'Association, le rapport vis& A l'alin~a ii) du present para-
graphe, et, par la suite, prend toutes les mesures requises pour assurer lach~vement efficace
du Projet et la r~alisation de ses objectifs, en fonction des conclusions et des recommanda-
tions dudit rapport et des vues exprim6es par l'Association sur la question.
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ANNEXE 5. COMPTE SPECIAL

1. Aux fins de la pr~sente Annexe :

a) le terme " Categories Autoris~es " d~signe les Categories I et 2 figurant au tableau
du paragraphe 1 de l'Annexe I au present Accord ;

b) le terme " D~penses Autoris~es " d~signe des d~penses effectu~es pour r~gler le
cocit raisonnable des fournitures, des travaux et des services ndcessaires au Projet et devant
tre finances sur les fonds du Credit affect~s aux Categories autoris~es conform~ment aux

dispositions de l'Annexe 1 au present Accord ; et

c) Le terme " Montant Autoris& " d~signe un montant de 8 000 000 de Dollars qui
doit etre retir6 du Compte de Credit et d~pos& dans le Compte Special en application du
paragraphe 3 (a) de la pr~sente Annexe. II est toutefois entendu que, A moins que l'Associ-
ation n' convienne autrement, le Montant Autoris6 ne d~passe pas un montant 6gal A la
contre-valeur de 4 000 000 de Dollars jusqu'A ce que le montant global des retraits du
Compte de Credit plus 'encours total de tous les engagements sp&ciaux pris par l'Associa-
tion conformment i la Section 5.02 des Conditions G~n~rales atteigne ou d~passe la con-
tre-valeur de 11 000 000 de DTS.

2. Les paiements effectu~s au moyen du Compte Special servent exclusivement i fi-
nancer des d6penses autoris&es conform~ment aux dispositions de la pr~sente Annexe.

3. Apr~s que l'Association a re~u des pieces 6tablissant de mani~re qu'elle juge sat-
isfaisante que le Compte Special a 6t& dfiment ouvert, les retraits sur le Montant Autoris6
et les retraits ult~rieurs en vue de reconstituer le Compte Special peuvent etre effectu~s
comme suit:

a) Pour les retraits sur le Montant Autoris&, l'Emprunteur pr~sente I l'Association une
demande ou des demandes de d~p6t(s) au Compte Special i concurrence du ou des Mon-
tant(s) Autoris&(s). Sur la base de cette demande ou de ces demandes, l'Association, au nom
de I'Emprunteur, retire du Compte de Credit et depose au Compte Special le ou les mon-
tant(s) que l'Emprunteur a demandS(s).

b) i) Pour la reconstitution de chaque Compte Sp&cial, l'Emprunteur fournit A l'As-
sociation des demandes de d~p6ts au Compte Sp&cial, A intervalles pr~cis~s par l'Associa-
tion.

ii) Avant ou au moment de chacune desdites demandes, l'Emprunteur fournit A I'As-
sociation les documents et autres pieces justificatives n~cessaires conformdment au para-
graphe 4 de la pr~sente Annexe pour le(s) paiement(s) au titre duquel/desquels la
reconstitution est demand~e. Sur la base de chacune de ces demandes, l'Association, au
nom de l'Emprunteur, retire du Compte de Credit et depose dans le Compte Special le mon-
tant que l'Emprunteur a demand& et dont lesdits documents et autres pi~ces justificatives
attestent qu'il a W retir6 du Compte Special pour r~gler des d~penses autoris~es. L'Associ-
ation effectue chacun desdits d6p6ts en faisant des retraits du Compte de Credit au titre des
Catdgories respectives autoris~es pour les montants respectifs justifies par lesdits docu-
ments et autres pieces justificatives.

4. Pour chaque paiement que I'Emprunteur a effectu& au moyen du Compte Special,
l'Emprunteur fournit A l'Association, au moment fix6 raisonnablement par l'Association,
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tous les documents et autres pi6ces que l'Association peut raisonnablement demander, at-
testant que ledit paiement a 6t6 effectu& exclusivement au titre de d~penses autoris~es.

5. Nonobstant les dispositions du paragraphe 3 de la pr~sente Annexe, l'Association
n'est pas tenue d'effectuer de nouveaux d~p6ts au Compte Special d~s lors qu'est survenu
Fun des faits ci-apr~s :

a) l'Association a d~termin6, A un moment quelconque, que l'Emprunteur devrait ef-
fectuer directement tout nouveau retrait du Compte de Credit conform~ment aux disposi-
tions de l'Article V des Conditions G~n~rales et du paragraphe (a) de la Section 2.02 du
pr&sent Accord ;

b) l'Emprunteur n'a pas foumi A l'Association, dans les d~lais sp~cifi~s A la Section
4.01 (b) (ii) du present Accord, Fun quelconque des rapports d'audit devant 8tre soumis A
'Association conform~ment A ladite Section au sujet de l'audit des comptes et 6critures du

Compte Special ;

c) l'Association a notifi6 A lEmprunteur, A un moment quelconque, son intention de
suspendre en totalit6 ou en partie le droit de I'Emprunteur d'op6rer des retraits du Compte
de Credit en vertu des dispositions de la Section 6.02 des Conditions G&n6rales ; ou

d) le montant total non retir6 du Credit affect& aux Categories autoris~es pour le
Compte Sp&cial, moins lencours total de tous les engagements sp&ciaux pris par l'Associ-
ation conform~ment A la Section 5.02 des Conditions G~nrales au titre du Projet, est 6quiv-
alent au double du Montant Autoris6.

Par la suite, le solde du Compte de Credit allou6 aux D~penses Autoris~es est retir& du
Compte de Credit conformment aux procedures notifi~es A l'Emprunteur par 'Association.
Lesdits retraits sont effectu~s uniquement apr~s qu'il a k6 6tabli, et dans la mesure oa il a
6t& 6tabti, A la satisfaction de l'Association que les soldes du Compte Special A la date de
notification serviront A r6gler des D1penses Autoris~es.

6. a) Si l'Association estime A un moment quelconque qu'un paiement quelconque
au moyen du Compte Special : i) a &t& effectu6 pour r~gler une d~pense ou un montant non
autoris6 en vertu des dispositions du paragraphe 2 de la pr6sente Annexe ; ou ii) n'tait pas
justifi6 par les pieces foumies A 'Association, l'Emprunteur, dbs notification de l'Associa-
tion : A) foumit toute piece justificative supplmentaire que l'Association peut demander;
ou B) dpose au Compte Special (ou, si l'Association le demande, rembourse A I'Associa-
tion) un montant 6gal audit paiement, ou A la fraction dudit paiement, qui n'6tait pas au-
toris6(e) ou justifi6(e). A moins que l'Association nen convienne autrement, l'Association
n'effectue aucun nouveau d~p6t au Compte Sp&cial tant que I'Emprunteur n'a pas fourni la-
dite pibce justificative ou effectu ledit d6p6t ou remboursement, selon le cas.

b) Si l'Association estime A un moment quelconque que tout solde du Compte Special
nest pas n6cessaire pour effectuer d'autres paiements au titre de d6penses autoris&es, l'Em-
prunteur, d~s notification de 'Association, rembourse ledit solde A I'Association.

c) L'Emprunteur peut, moyennant notification A l'Association, rembourser A l'Asso-
ciation tout ou partie des fonds en d~p6t sur le Compte Special.

d) Les remboursements A l'Association faits conform~ment aux paragraphes 6 (a), (b)
et (c) de la pr~sente Annexe sont verses au Compte de Credit pour tre retires par la suite
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ou annuls conform~ment aux dispositions appropri~es du present Accord, y compris les
Conditions G6n~rales.
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ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT

CONDITIONS GtNtRALES APPLICABLES AUX CREDITS DE DItVELOPPEMENT EN DATE DU
I ER JANVIER 1985 (ASSORTIES DES MODIFICATIONS INTERVENUES AU I ER MAI 2004)

Article . Application aux Accords de Credit de Dveloppement

Section 1.01. Application des Conditions gdndrales

Les prdsentes Conditions Gdndrales 6noncent un certain nombre de conditions qui
s'appliquent d'une faqon gdn&rale aux credits de ddveloppement consentis par I'Association
A. ses lbtats membres. Elles sont applicables A tout accord de credit de ddveloppement conclu
Sl'occasion d'un credit de ddveloppement dans la mesure prdvue par ledit accord sous

reserve de modifications stipul6es dans ledit accord.

Section 1.02. Incompatibilit6 avec les Accords de Credit de Ddveloppement

En cas d'incompatibilit& entre une disposition quelconque d'un accord de credit de
ddveloppement et une disposition des prdsentes Conditions Gdndrales, la disposition de
laccord de credit de ddveloppement remporte.

Article 11. Definitions ; Titres

Section 2.01. Definitions

Chaque fois qu'ils sont utilisds dans les prdsentes Conditions Gdndrales les termes ou
expressions qui suivent ont la signification indiqude ci-apr~s :

1) Le terme " Association " ddsigne I'Association Internationale de Ddveloppement.

2) Le terme " Banque " ddsigne la Banque Internationale pour la Reconstruction et
le Ddveloppement.

3) Le terme " Emprunteur" dsigne le pays membre de l'Association auquel le Credit
est octroy&.

4) Le " Credit " d6signe le crddit de ddveloppement r6sultant de I'Accord de Credit
de Ddveloppement.

5) L'expression "Compte de Credit " ddsigne le compte ouvert par l'Association dans
ses livres au nom de rEmprunteur qui est crddit du montant du Credit.

6) L'expression " Date de Cl6ture " ddsigne ]a date, sp~cifide dans I'Accord de Credit
de Ddveloppement, apr~s laquelle rAssociation peut, par notification A l'Emprunteur,
mettre fin au droit de celui-ci d'effectuer des retraits du Compte de Credit.

7) Le terme " monnaie d'un pays " ddsigne la monnaie mdtallique ou scripturale qui
a cours lkgal dans ce pays pour le paiement des dettes publiques et privdes.

8) L'expression " Accord de Credit de Ddveloppement " ddsigne laccord de credit de
ddveloppement particulier, tel qu'amend&, le cas 6chdant, auquel les prdsentes Conditions
Generales sont applicables ; cette expression dsigne 6galement les prdsentes Conditions
Gdndrales ainsi applicables, toutes les annexes A rAccord de Credit de Ddveloppement et
tous les accords compltant I'Accord de Credit de Ddveloppement.
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9) Le terme " Dollars " et le signe " $ " d6signent le dollar des Etats-Unis d'Am6rique.

10) L'expression " Date d'Entr6e en Vigueur " d6signe la date A compter de laquelle
l'Accord de Cr6dit de D~veloppement entre en vigueur conform6ment A la Section 12.03.

11) L'expression " Dette ext6rieure " d6signe toute dette payable ou pouvant devenir
payable en une monnaie de paiement autre que la monnaie du pays qui est l'emprunteur.

12) Le terme " Projet " d6signe le projet ou le programme d6crit dans l'Accord de
Cr6dit de D~veloppement, pour lequel le Cr6dit est accord6, y compris les modifications
qui peuvent lui 6tre apport6es de temps A autre d'un commun accord entre l'Emprunteur et
I'Association.

13) L'expression " Droits de Tirage Sp6ciaux " et le sigle " DTS " d6signent les droits
de tirage sp6ciaux tels qu'6valu6s par le Fonds Mon6taire International conform6ment Ai ses
Statuts.

14) Le terme " Imp6ts" d6signe les imp6ts, pr61 vements, redevances et droits de toute
nature en vigueur A la date de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement ou institu6s ult6rieure-
ment.

Section 2.02. R&fRrences

Les Articles ou Sections auxquels il est fait r6f6rence dans les pr6sentes Conditions
G6n6rales sont ceux desdites Conditions G&n6rales.

Section 2.03 Titres

Les titres des Articles et des Sections et la Table des Mati~res ont 6t6 ins6r~s pour fa-
ciliter la lecture des pr6sentes Conditions G~n6rales, mais nen font pas partie int6grante.

Article II. Compte de Crbdit; Commissions ; Remboursement; Lieu de Paiement

Section 3.01. Compte de Credit

Le Compte de cr6dit est cr~dit6 du montant du Cr6dit que l'Emprunteur peut retirer du-
dit Compte conform6ment aux dispositions de rAccord de Cr6dit de Dveloppement et les
pr~sentes Conditions G6n~rales.

Section 3.02. Commissions de Service

L'Emprunteur paie, sur le montant du Cr6dit retir6 et non encore rembours&, une com-
mission dont le taux est fix& dans l'Accord de Cr6dit de D6veloppement.

Section 3.03. Calcul des Commissions de Service

Les commissions de service sont calcul6es sur la base d'une ann6e de 360 jours, divis~e
en douze mois de 30jours.

Section 3.04. Remboursement

a) L'Emprunteur rembourse le principal du Credit retir6 du Compte de Cr6dit par
6ch6ances conform6ment aux dispositions de l'Accord de Credit de DNveloppement.

b) L'Emprunteur a le droit de rembourser par anticipation tout ou partie du montant du
principal d'une ou de plusieurs 6ch6ances de remboursement du Credit d6sign6es par lui.

c) Si l'Association reqoit A une date quelconque un montant inf6rieur au montant total
exigible qui lui est dfi au titre de l'Accord de Credit de Dveloppement, elle a le droit d'af-
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fecter et d'utiliser le montant ainsi requ de toute mani~re et A toute fin pr~vue dans le cadre
de l'Accord de Credit de D~veloppement qu'elle aura d~termin(es A sa seule discretion.

Section 3.05. Lieu de Paiement

Le principal du Credit et les commissions aff~rentes au Credit sont pay~s en tels lieux
que l'Association peut raisonnablement d~sign~s.

Article IV. Dispositions relatives aux monnaies

Section 4.01. Monnaies dans lesquelles sont effectu~s les Retraits

A moins que I'Emprunteur et lAssociation nen conviennent autrement, les sommes re-
tirees du Compte de Credit sont libellkes dans les diverses monnaies qui ont servi ou
doivent servir A r~gler les d~penses devant &re financ6es par le Credit ; toutefois, les som-
mes retirees pour r~gler des d~penses encourues dans la monnaie de l'Emprunteur sont li-
bell6es dans la ou les monnaies d~termin~e(s) de temps A autre par l'Association selon des
crit~res raisonnables.

Section 4.02 Monnaies de remboursement du principal du Credit et monnaies de paie-
ment des commissions

a) L'Emprunteur rembourse le montant en principal du Cr&dit et paie les commissions
y aff~rentes dans la monnaie d~sign~e dans l'Accord de Credit de D~veloppement aux fins
de la pr~sente Section, ou dans la monnaie ou les monnaies admissible(s) d~sign~e(s) ou
choisie(s) p6riodiquement conform(ment au paragraphe (c) ou (e) de la pr~sente Section.

b) Aux fins de la pr~sente Section, l'expression " monnaie admissible " signifie la
monnaie de tout membre de l'Association que l'Association determine p~riodiquement
comme 6tant librement convertible ou librement 6changeable par elle contre les monnaies
d'autres membres de l'Association pour les besoins de ses operations.

c) Si, A un moment quelconque, l'Emprunteur d~sire qu'A partir d'une certaine
&ch~ance future, ledit principal et lesdites commissions soient payables dans une monnaie
admissible autre que celle ainsi d~sign~e ou autre que celle prcdemment d~sign~e en ver-
tu du present paragraphe (c), ou autre que celle choisie en vertu du paragraphe (e) ci-des-
sous, l'Emprunteur remet A l'Association, au moins trois mois mais pas plus de cinq mois
avant ladite date d'6ch~ance, un avis par &crit A cette fin, d6signant telle autre monnaie ad-
missible. Sur reception de cet avis et A partir de ladite kh~ance, la monnaie ainsi d~sign~e
est la monnaie dans laquelle ledit principal et lesdites commissions sont payables.

d) Si, A un moment quelconque, l'Association decide qu'une monnaie payable en vertu
des dispositions de la pr~sente Section nest pas une monnaie admissible, l'Association le
notifie A l'Emprunteur par &crit et lui fournit une liste de monnaies admissibles.

e) Dans les trente jours suivant la date de ladite notification par l'Association, I'Em-
prunteur avise l'Association par 6crit de la monnaie choisie par lui sur ladite liste et dans
laquelle les paiements seront effectu~s, d d~faut de quoi l'Association choisit aux m~mes
fins une monnaie sur ladite liste. Dans Fun ou lautre cas, ledit principal et lesdites commis-
sions sont, A compter de I'ch~ance suivant l'expiration de ladite p~riode de trente jours,
payables dans ]a monnaie ainsi choisie.
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Section 4.03. Montant remboursable

Le montant en principal du Cr6dit remboursable est l'6quivalent (calcul& A la date, ou
aux dates respectives, de remboursement) de la valeur de la monnaie ou des monnaies re-
tir6es du Compte de Credit exprim6e en Droits de Tirage Sp6ciaux A la date de chaque re-
trait.

Section 4.04. Achat au moyen d'autres monnaies de monnaies dans lesquelles les re-
traits de fonds sont effectu6s

Pour I'application de la Section 4.03, lorsqu'un retrait est effectu6 dans une monnaie
achet6e par l'Association au moyen d'une autre monnaie afin de permettre ledit retrait, la
portion du Credit ainsi retir6e est r6put6e avoir 6t& retiree du Compte de Credit dans ladite
autre monnaie.

Section 4.05 D6termination de la valeur des monnaies

Chaque fois qu'il est n6cessaire, aux fins de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement ou
de tout autre accord auquel les pr6sentes Conditions G~n6rales sont applicables, de d6ter-
miner la contre-valeur d'une monnaie dans une autre monnaie, cette contre-valeur est d&-
termin~e par l'Association selon des critres raisonnables.

Section 4.06. Mode de paiement

a) Tout paiement qui, en vertu de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement, doit 8tre fait
Sl'Association dans ]a monnaie d'un pays doit l'Etre dans les formes prescrites par la 16gis-

lation dudit pays et au moyen de montants de ladite monnaie acquise conform6ment A cette
l6gislation aux fins dudit paiement et du versement de cette monnaie au compte de I'Asso-
ciation chez son d6positaire dans ledit pays.

b) Le remboursement du principal du Cr6dit et le paiement des commissions aff6rentes
au Credit sont exempt6s de toute restriction &tablie par l'Emprunteur ou en vigueur sur son
territoire.

Article V. Retraits du Compte de Cr~dit

Section 5.01. Retraits du Compte de Cr6dit

L'Emprunteur a le droit de retirer du Compte de Credit les sommes d~jA d6pens6es au
titre du Projet, ou, si I'Association y consent, les montants n6cessaires au rbglement des
d6penses A effectuer A ce titre, conform6ment aux dispositions de l'Accord de Cr6dit de
D~veloppement et des pr~sentes Conditions G6n6rales. A moins que l'Emprunteur et l'As-
sociation n'en conviennent autrement, aucun retrait nest effectu& au titre des dpenses en-
courues dans les territoires de tout pays qui nest pas membre de la Banque (A lexception
de ]a Suisse) ou pour le r~glement de biens produits dans lesdits territoires ou de services
qui en proviennent.

Section 5.02. Engagement sp6cial de l'Association

Sur la demande de l'Emprunteur et suivant les conditions convenues entre I'Associa-
tion et I'Emprunteur, l'Association peut contracter par &crit des engagements sp6ciaux
l'obligeant A verser A l'Emprunteur ou A des tiers certaines sommes destin~es A couvrir le
montant des d6penses devant 8tre financ~es au moyen du Cr6dit et ce, nonobstant toute sus-
pension ou annulation ult6rieure par l'Association ou par l'Emprunteur.
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Section 5.03. Demande de retrait ou d'engagement special

Lorsque rEmprunteur d~sire retirer une somme du Compte de Credit ou demander A
l'Association de contracter un engagement special conformnment A la Section 5.02, l'Em-
prunteur remet A l'Association une demande 6crite rev~tant la forme et comportant les
d(clarations et les accords que l'Association peut raisonnablement demander. Les demand-
es de retrait, accompagn&es de tous les documents requis par le present Article, doivent &re
pr~sent~es sans d~lai, au fur et A mesure des d6penses relatives au Projet.

Section 5.04. Raffectation des fonds

Nonobstant les sommes du Credit affect~es aux diverses categories ou les pourcentag-
es de dpenses A financer par I'Association indiqu~s ou mentionn~s dans l'Accord de Credit
de Dveloppement, si l'Association a raisonnablement d~termin6 que le montant du Credit
qui est affect& A une cat6gorie quelconque indiqu~e dans l'Accord de Credit de D~veloppe-
ment ou ajout~e par amendement audit Accord ne suffira pas A financer le montant convenu
des d~penses de ladite cat~gorie, l'Association peut, par voie de notification A
l'Emprunteur :

a) transf~rer A cette cat&gorie le montant suppl~mentaire n~cessaire en le pr~levant sur
les fonds du Credit qui 6taient auparavant affect~s A une autre cat&gorie et qui, de l'avis de
l'Association, ne sont pas requis pour r~gler d'autres d~penses ; et

b) si ce transfert ne suffit pas, diminuer le pourcentage de financement applicable A
ces d~penses afin que les retraits au titre de ladite cat~gorie puissent se poursuivre jusqu'a
ce que toutes les d~penses pr~vues au titre de cette cat~gorie aient 6t6 effectues.

Section 5.05. Attestations concernant les pouvoirs des signataires des demandes de re-
trait

L'Emprunteur fournit A l'Association des pi~ces attestant les pouvoirs de la (des) per-
sonne(s) habilit~e(s) A signer des demandes de retrait ainsi qu'un sp&cimen 16galis6 de sa
(leurs) signature(s).

Section 5.06. Justifications

L'Emprunteur remet A l'Association, A I'appui de toute demande de retrait, tous docu-
ments et autres pi~cesjustificatives que I'Association peut raisonnablement demander, soit
avant d'autoriser, soit apr~s avoir autoris& le retrait faisant lobjet de ladite demande.

Section 5.07. Caract&re probant des demandes et des pi&ces fournies

Toute demande de retrait et les documents et autres justifications fournis A I'appui de
ladite demande doivent suffire, quant A leur forme et quant A leur fond, A 6tablir A ]a satis-
faction de lAssociation que I'Emprunteur est habilit6 A retirer du Compte de Credit la som-
me demand~e et que ladite somme ne sera utilis~e qu'aux fins stipules dans l'Accord de
Cr6dit de Dveloppement.

Section 5.08. Imp6ts

Selon la politique de l'Association, aucune somme ne peut 8tre retiree du Compte de
Credit pour r~gler des imp6ts perqus par l'Emprunteur ou sur le territoire de l'Emprunteur
sur des fournitures ou services, ou lors de limportation, de la fabrication, de lacquisition
ou de la livraison desdites fournitures ou lors de limportation, de lacquisition ou de la pr-
estation desdits services. A cet effet, si le montant des imp6ts perqus sur les fournitures ou
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services finances au titre d'une cat~gorie ou perqus A l'occasion d'une operation int~ressant

ces fournitures ou ces services augmente ou diminue, lAssociation peut, par voie de noti-
fication I l'Emprunteur, augmenter ou diminuer le pourcentage de financement applicable
auxdites fournitures ou auxdits services dans la mesure requise pour I'application de la poli-
tique de l'Association expos~e ci-dessus.

Section 5.09. Versements par l'Association

Les sommes que l'Emprunteur retire du Compte de Credit sont payables par l'Associ-
ation exclusivement i l'Emprunteur ou i son ordre.

Article VI. Annulation et suspension

Section 6.01. Annulation par l'Emprunteur

L'Emprunteur peut, par voie de notification I l'Association, annuler tout montant du
Credit qu'il na pas retir&. Toutefois, l'Emprunteur ne peut faire usage de cette facult& A
1'6gard de montants du Credit ayant fait l'objet d'un engagement special de la part de l'As-
sociation aux termes de la Section 5.02.

Section 6.02. Suspension par l'Association

Si Fun des faits 6num~r~s ci-dessous survient et persiste, l'Association peut suspendre

en totalit& ou en partie, par voie de notification i l'Emprunteur, le droit de l'Emprunteur
d'effectuer des retraits du Compte de Credit :

a) L'Emprunteur manque At ses obligations relatives au paiement du principal ou des
intrts, des commissions ou de tout autre montant df& i l'Association ou i la Banque (non-
obstant le fait que ledit paiement a W effectu6 par un tiers) requis : i) en vertu de l'Accord
de Credit de D~veloppement, ou ii) en vertu de tout autre accord de credit de d~veloppe-
ment entre l'Emprunteur et l'Association, ou iii) en vertu de tout accord de pr~t ou de ga-
rantie entre l'Emprunteur et la Banque, ou iv) en consequence de toute garantie ou de toute
autre obligation financire, de quelque type que ce soit, par laquelle la Banque s'est li~e vis-
Ai-vis d'un tiers avec le consentement de l'Emprunteur.

b) L'Emprunteur manque i toute autre obligation lui incombant en vertu de l'Accord
de Credit de D~veloppement.

c) i) L'Association ou la Banque suspend en totalit6 ou en partie le droit de l'Emprun-
teur de proc~der aux retraits pr~vus par tout accord de credit de d~veloppement conclu avec
l'Association ou tout accord de prat conclu avec la Banque, i la suite d'un manquement de
l'Emprunteur i toute obligation r~sultant dudit accord ; ou ii) la Banque suspend en totalit6
ou en partie le droit de tout emprunteur d'effectuer des retraits au titre de tout accord de pr~t
avec la Banque garanti par l'Emprunteur A la suite d'un manquement dudit emprunteur i
toute obligation resultant dudit accord.

d) A la suite de faits survenus apr~s la date de l'Accord de Credit de D~veloppement,
une situation exceptionnelle se produit, qui rend improbable l'ex~cution du Projet ou 'ex&
cution par l'Emprunteur des obligations resultant de l'Accord de Credit de D~veloppement.

e) L'Emprunteur: i) fait l'objet d'une mesure de suspension ou cesse d'etre membre de

l'Association ; ou i) cesse d'Etre membre du Fonds Mon6taire International.
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f) Apr~s la date de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement, mais avant la Date d'Entr6e
en Vigueur, un fait survient qui permettrait A l'Association de suspendre le droit de l'Em-
prunteur d'effectuer des retraits du Compte de Cr6dit si 'Accord de Cr6dit de Dveloppe-
ment ktait en vigueur A la date A laquelle ce fait se produit.

g) Une attestation fournie par I'Emprunteur dans I'Accord de Cr6dit de D6veloppement
ou en vertu dudit Accord, ou toute d6claration faite A propos dudit Accord, et devant servir
de base A la d6cision de l'Association quant A loctroi du Credit, se r6v~le inexacte sur
quelque point important.

h) L'Emprunteur ou tout organisme d'ex6cution du Projet a, sans le consentement de
l'Association : i) c6d6 ou transf6r6, en totalit6 ou en partie, lune quelconque de ses obliga-
tions r6sultant de I'Accord de Cr6dit de Dveloppement; ou ii) vendu, lou&, transf6r6, c6d6,
ali6n6 de toute autre manibre toute propri&t& ou tout bien financ6 en totalit& ou en partie sur
les montants du Cr6dit, sauf au titre de transactions dans le cadre normal des affaires qui,
de lopinion de I'Association, A) ne nuit pas sensiblement A l'aptitude de l'Emprunteur A
s'acquitter de lune quelconque de ses obligations aux termes de l'Accord de Cr6dit de
D6veloppement ou A r6aliser les objectifs du Projet, ou raptitude de lorganisme d'ex~cution
du Projet A s'acquitter de lune quelconque de ses obligations r6sultant de l'Accord de Credit
de D6veloppement, ou contract~es en vertu dudit Accord, ou A r~aliser les objectifs du Pro-
jet ; et B) ne nuit pas sensiblement A la situation financi~re ou au fonctionnement de l'or-
ganisme d'ex~cution du Projet.

i) Tout organisme d'ex&cution du Projet a cess& d'exister sous la forme juridique qui
6tait la sienne A la date de l'Accord de Credit de D6veloppement.

j) Une mesure a W prise en vue de dissoudre tout organisme d'ex6cution de projet ou
de mettre fin d ses activit~s ou de suspendre lesdites activit&s.

k) De l'avis de l'Association, la personnalit& juridique, la r6partition du capital ou le
contr6le de tout organisme d'ex6cution du Projet ont chang6 par rapport A ce qu'ils 6taient
A la date de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement d'une mani~re qui compromet gravement
i) laptitude de rEmprunteur A s'acquitter de lune quelconque des obligations lui incombant
en vertu de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement ou A r6aliser les objectifs du Projet ; ou
ii) raptitude de lorganisme d'ex6cution du Projet A s'acquitter de lune quelconque de ses
obligations r6sultant de l'Accord de Cr6dit de D~veloppement, ou contract6es en vertu dudit
Accord, ou A r6aliser les objectifs du Projet.

1) Tout autre fait sp~cifi& dans lAccord de Cr6dit de D&veloppement aux fins de la
pr~sente Section survient.

Le droit de l'Emprunteur d'effectuer des retraits du Compte de Cr6dit continue d' tre
suspendu en totalit& ou en partie, selon le cas, jusqu'A la cessation du fait ou des faits ayant
entrain& la suspension, A moins que l'Association n'avise l'Emprunteur, par voie de notifi-
cation, que son droit d'effectuer des retraits est rtabli en totalit6 ou en partie, selon le cas.

Section 6.03. Annulation par I'Association

Dans le cas ou a) le droit de l'Emprunteur d'effectuer des retraits du Compte de Cr6dit
est suspendu pour un montant quelconque du Cr6dit pendant trentejours cons6cutifs, ou b)
l'Association d6cide, A un moment quelconque, aprbs avoir consult& l'Emprunteur, qu'un
montant du Cr6dit nest pas requis pour couvrir les coots du Projet devant tre finances A
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l'aide de fonds provenant du Credit, ou c) l'Association determine que la passation d'un

march6 de fournitures ou de travaux de genie civil ou d'un contrat de services est incom-

patibles avec les procedures stipul~es ou mentionn~es dans l'Accord de Credit de D~vel-
oppement et 6tablit le montant pour lequel lesdites fournitures ou lesdits travaux ou

services auraient pu autrement tre finances au moyen du Credit, ou d) apr~s la Date de C16-
ture, un montant du Credit n'a pas &t& retir6 du Compte de Credit, l'Association peut aviser

l'Emprunteur par voie de notification qu'elle met fin au droit de 'Emprunteur d'effectuer
des retraits au titre dudit montant. A compter de cette notification, ledit montant est annul6.

Section 6.04. Montants faisant robjet d'un engagement special, qui ne sont pas affect~s
par une annulation ou une suspension par l'Association

L'Association ne peut annuler ni suspendre les montants faisant l'objet d'un engage-

ment sp&cial quelconque contract6 par l'Association aux termes de la Section 5.02, sauf
stipulation contraire contenue dans ledit engagement sp(cial.

Section 6.05. Effet de 'annulation sur les 6ch~ances de remboursement

Sauf accord contraire entre l'Emprunteur et rAssociation, toute annulation est imput~e
proportionnellement sur chacune des &ch~ances de remboursement du principal du Credit
post~rieure A la date de cette annulation.

Section 6.06. Maintien en vigueur des dispositions de l'Accord de Credit de D~vel-

oppement apr~s la suspension ou lannulation

Nonobstant toute annulation ou suspension, toutes les dispositions de l'Accord de

Credit de D~veloppement demeurent en vigueur et continuent A produire leurs effets sauf
disposition contraire du present article.

Article VII Exigibilit anticip~e

Section 7.01. Manquements

Si Fun des faits 6numr~s ci-apr~s survient et persiste pendant la p~riode, sp~cifi~e le

cas 6ch~ant ci-dessous, rAssociation a la facult, tant que dure ce fait, de declarer par voie
de notification A I'Emprunteur que le principal du Credit non encore rembours6 est exigible
et remboursable et les commissions y affrentes payables imm~diatement, sur quoi ledit

principal devient exigible et remboursable et lesdites commissions payables immediate-
ment :

a) Un manquement survient dans le paiement du principal ou dans tout autre paiement
& au titre de l'Accord de Credit de D~veloppement et persiste pendant trentejours cons&cu-
tifs.

b) Un manquement survient dans le remboursement du principal ou le paiement des
int ts ou de tous autres montants dus par l'Emprunteur I l'Association ou A la Banque i)

au titre de tout accord de cr&dit de d6veloppement conclu entre l'Association et l'Emprunt-
eur, ou ii) au titre de tout accord de prt ou de garantie conclu entre l'Emprunteur et la
Banque, ou iii) en consequence de toute garantie ou de toute autre obligation financi~re, de

quelque type que ce soit, par laquelle la Banque s'est li~e vis-Ai-vis d'un tiers avec le con-
sentement de l'Emprunteur ; et ledit manquement persiste pendant trente jours cons(cutifs.
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c) Un manquement survient dans l'ex6cution de toute autre obligation incombant A
l'Emprunteur en vertu de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement, et un tel manquement per-
siste pendant soixante jours cons6cutifs apr~s notification donn6e par I'Association A 'Em-
prunteur.

d) L'Emprunteur ou tout organisme d'ex6cution du Projet a, sans le consentement de
F'Association : i) assign& ou transf6r6, en totalit6 ou en partie, lune quelconque des obliga-
tions lui incombant en vertu de l'Accord de Cr6dit de D~veloppement ; ou ii) vendu, lou6,
transfkr&, assign6, ou c6d6 de toute autre manibre toute propri6t ou tout bien financ& en
totalit6 ou en partie sur les montants du Cr6dit, saufdans le cadre de transactions effectu6es
dans le cours normal des activit6s qui, de lavis de l'Association, A) ne compromet pas
gravement 'aptitude de l'Emprunteur A s'acquitter de l'une quelconque des obligations lui
incombant en vertu de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement ou A r6aliser les objectifs du
Projet, ou laptitude de l'organisme d'ex6cution du Projet A s'acquitter de lune quelconque
des obligations lui incombant en vertu de l'Accord de Cr6dit de D~veloppement ou con-
tract6e en vertu dudit Accord, ou A r6aliser les objectifs du Projet ; et B) ne compromet pas
gravement la situation financi~re ou le fonctionnement de lorganisme d'ex6cution du Pro-
jet.

e) Tout organisme d'ex6cution du Projet a cess6 d'exister sous la forme juridique qui
6tait la sienne A la date de l'Accord de Cr6dit de D~veloppement.

f) Une mesure quelconque a W prise en vue de dissoudre tout organisme d'ex6cution
du Projet ou de mettre un terme A son activit& ou de suspendre ses op6rations

g) De lavis de l'Association, la personnalit& juridique, la r6partition du capital ou le
contr6le de tout organisme d'ex6cution du Projet a chang6 par rapport A ce qu'elle &tait A la
date de rAccord de Cr6dit de D~veloppement, d'une mani~re qui compromet gravement i)
laptitude de l'Emprunteur A s'acquitter de rune quelconque des obligations lui incombant
en vertu de l'Accord de Credit de D6veloppement ou A r6aliser les objectifs du Projet ; ou
ii) Paptitude de lorganisme d'ex6cution du Projet A s'acquitter de lune quelconque de ses
obligations r6sultant de l'Accord de Credit de D~veloppement ou contract~e en vertu dudit
Accord ou i r~aliser les objectifs du Projet.

h) Tout autre fait pr(vu par l'Accord de Cr6dit de D6veloppement aux fins de la
pr6sente Section survient et persiste durant la p6riode indiqu6e, le cas &ch~ant, dans ledit
Accord.

Article VIII. Imp6ts

Section 8.01. Imp6ts

a) Le remboursement du principal du Credit et le paiement des commissions y af-
f6rentes sont exon6r6s de tout imp6t et effectu~s nets de toute retenue d'imp6ts lev6s par
l'Emprunteur, ou exigibles sur son territoire.

b) L'Accord de Credit de D6veloppement, de meme que tout accord auquel les
pr6sentes Conditions G~n&rales sont applicables, sont exon6r6s de tous imp6ts lev6s par
l'Emprunteur ou exigibles sur son territoire, et auxquels sont soumis la signature, la remise
ou lenregistrement desdits accords.
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Article IX Coop~ration et information , donniesfinanci~res et conomiques ; execution
du Projet

Section 9.01. Coop6ration et information

a) L'Emprunteur et lAssociation coopbrent pleinement pour assurer la r6alisation des
objectifs du Cr6dit. A cette fin, P'Emprunteur et P'Association :

i) procbdent de temps A autre, A la demande de l'une des parties, A des changes de vues
concemant 1'&tat d'avancement du Projet, les objectifs du Cr6dit et l'ex6cution des obliga-
tions incombant A chacune des parties en vertu de l'Accord de Cr6dit de D~veloppement, et
foumissent A lautre partie toutes les informations qui peuvent leur &tre raisonnablement de-
mand6es sur ces points ; et

ii) s'informent mutuellement dans les meilleurs dW1ais de toute circonstance qui con-
stitue ou risque de constituer une entrave dans les domaines mentionn6s A l'alin6a i) ci-des-
sus.

b) L'Emprunteur donne toute possibilit6 raisonnable aux repr6sentants de PAssocia-
tion de se rendre sur toute partie de son territoire A des fins ayant trait au Cr6dit.

Section 9.02. Donn6es financires et 6conomiques

L'Emprunteur fournit A l'Association toutes informations relatives A la situation finan-
ci~re et 6conomique dans son territoire que l'Association peut raisonnablement demander.
Ces informations portent notamment sur sa balance des paiements et sur sa dette ext6rieure
ainsi que sur celle de toute subdivision politique ou administrative de son territoire, celle
de tout organisme d6tenu ou contr616 par l'Emprunteur ou par ladite subdivision, ou agis-
sant pour le compte ou au profit de l'Emprunteur ou pour toute subdivision de ce type et
toute institution remplissant les fonctions d'une banque centrale ou d'un fonds de stabili-
sation d'6change pour l'Emprunteur.

Section 9.03. Assurance

L'Emprunteur assure ou prend les dispositions voulues pour faire assurer les fourni-
tures import6es devant tre financ~es au moyen du Credit contre les risques que comportent
lacquisition, le transport et la livraison desdites fournituresjusqu'A leur lieu d'utilisation ou
d'installation. Toute indemnit& due au titre de ladite assurance est payable en une monnaie
librement utilisable pour remplacer ou faire r6parer lesdites foumitures.

Section 9.04. Emploi des fournitures et des services

A moins que l'Association n'en convienne autrement, l'Emprunteur veille A ce que
toutes les fournitures et tous les services financ6s au moyen du Cr6dit soient affect6s exclu-
sivement A 1'ex&cution du Projet.

Section 9.05. Plans et calendriers

L'Emprunteur fournit A l'Association, d~s qu'ils sont 6tablis, les plans, cahiers des
charges, rapports, documents d'appel d'offres et calendriers des travaux de construction et
de passation des marches se rapportant au Projet, ainsi que toutes modifications ou adjonc-
tions notables qui pourraient y 8tre apport6es ou faites, avec tous les d6tails que l'Associa-
tion peut raisonnablement demander.



Volume 2281, 1-40620

Section 9.06. lcritures et rapports

a) L'Emprunteur : i) tient les 6critures et adopte les procedures n(cessaires pour enreg-
istrer les operations et suivre la marche du Projet (y compris son cofit d'ex~cution et les
avantages qui en d~coulent), pour identifier les fournitures et services finances au moyen
du Credit et en justifier l'emploi dans le cadre du Projet ; ii) permet aux repr~sentants de
l'Association de visiter les installations et chantiers compris dans le Projet, et d'inspecter les
fournitures financ~es au moyen du Credit et toutes les usines et installations, tous les chan-
tiers, travaux, bAtiments, biens, 6quipements, toutes les critures et tous les documents ay-
ant un rapport avec i'ex~cution des obligations incombant I l'Emprunteur en vertu de
l'Accord de Credit de D~veloppement ; et iii) fournit A l'Association, p&riodiquement, tous
renseignements que rAssociation peut raisonnablement demander en ce qui concerne le
Projet, son cofit et, le cas 6ch~ant, les avantages qui en dcoulent, les d~penses r~alis~es au
moyen du Credit et les fournitures et services finances au moyen du Credit.

b) Lorsque l'Emprunteur a attribu& un march6 de foumitures ou de travaux ou un con-
trat de services qui doit &re financ6 au moyen du Credit, l'Association peut publier la de-
scription dudit march6 ou contrat, le nom et la nationalit6 de ladjudicataire et le prix du
march6 ou du contrat.

c) L'Emprunteur prepare et fournit A i'Association dans les meilleurs d~lais apres
l'achbvement du Projet, et dans tous les cas six mois au plus tard apr&s la Date de C16ture
ou A toute date ult~rieure convenue A cet effet par l'Emprunteur et l'Association, un rapport
dont la port~e et les details sont raisonnablement d~termin~s par lAssociation, portant sur
l'ex~cution et les premi&es activit~s du Projet, ses cofits et les avantages en ayant dcoul&
ou devant en d(couler, l'ex~cution par l'Emprunteur et l'Association de leurs obligations re-
spectives au titre de l'Accord de Credit de D~veloppement, et la r~alisation des objectifs du
Credit.

Section 9.07. Entretien

L'Emprunteur, A tout moment, exploite et entretient, ou veille al ce que soient exploit~s
et entretenus, toutes les installations concernant le Projet et, au fur et A mesure des besoins,
procbde, ou fait proc~der, A tous les renouvellements et r6parations n~cessaires.

Section 9.08. Acquisition de terrains

L'Emprunteur prend ou fait prendre toutes mesures n~cessaires pour acqu&rir en tant
que de besoin tous terrains et droits fonciers n~cessaires A l'ex~cution du Projet et, dans les
meilleurs dilais apr~s en avoir &6 requis par l'Association, 6tablit A la satisfaction de celle-
ci que lesdits terrains et lesdits droits peuvent 8tre utilis~s A des fins li~es au Projet.

Article X Force obligatoire de l'Accord de Cr&dit de D~veloppement ; Non-exercice dun
droit ; Arbitrage

Section 10.01. Force obligatoire
Les droits et obligations de l'Emprunteur et de l'Association au titre de l'Accord de

Credit de D~veloppement s'appliquent et ont force obligatoire conform~ment A leur teneur,
nonobstant toute disposition contraire du droit d'un ltat ou d'une de ses subdivisions poli-
tiques. Ni l'Emprunteur, ni l'Association ne peuvent soutenir, lors d'une action quelconque
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intent~e en vertu du present Article, qu'une disposition quelconque des pr~sentes Condi-

tions Gn6rales ou de l'Accord de Credit de D~veloppement est nulle ou n'a pas force
obligatoire en raison d'une disposition quelconque des Statuts de l'Association.

Section 10.02. Non-exercice d'un droit

Aucun retard ou omission de la part d'une des parties dans l'exercice de tout droit, pou-
voir ou recours qu'elle tient de l'Accord de Credit de D~veloppement, en cas de manque-
ment A une obligation ne peut porter atteinte audit droit, pouvoir ou recours, ni tre
interprt comme un abandon dudit droit, pouvoir ou recours ou comme un acquiescement
audit manquement. Aucune mesure prise par ladite partie A la suite d'un tel manquement,
ou son acquiescement audit manquement, ne peut affecter ou entraver l'exercice d'un droit,
pouvoir ou recours appartenant A ladite partie en ce qui conceme tout autre manquement
concomitant ou post6rieur.

Section 10.03. Arbitrage

a) Tout diff~rend entre les parties A lAccord de Credit de D~veloppement, ou toute
revendication formul6e par une partie A lencontre de l'autre partie en vertu de P'Accord de
Credit de D~veloppement, qui n'a pas &6 r~gl& A lamiable entre les parties, est soumis A
l'arbitrage d'un tribunal arbitral dans les conditions 6tablies ci-apres.

b) Les parties audit arbitrage sont l'Association et l'Emprunteur.

c) Le Tribunal arbitral se compose de trois arbitres nomm~s Fun par l'Association, le
deuxi~me par l'Emprunteur et le troisi~me (parfois appel6 ci-aprbs le Surarbitre) par accord
des parties ou, faute d'accord, par le President de la Cour intemationale de justice ou, A d&-
faut, par le Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies. Si l'une des parties ne
nomme pas d'arbitre, celui-ci est nomm6 par le Surarbitre. En cas de d6mission, d6c~s ou
incapacit& d'agir de lun quelconque des arbitres nomm~s conform6ment A la pr6sente Sec-
tion, son successeur est d6sign conform~ment aux dispositions de la pr~sente Section ap-
plicables A ]a nomination de l'arbitre qui la pr~c~d& et ledit successeur a les pouvoirs et
obligations de son pr~d~cesseur.

d) Une procedure d'arbitrage peut tre intent~e en vertu de la pr~sente Section par voie
de notification par la partie intentant ladite procedure A lautre partie. Cette notification doit
contenir un expos& de la nature du diffirend ou de la revendication soumis A larbitrage et
de la nature des mesures sollicit~es, ainsi que le nom de l'arbitre d~sign6 par la partie inten-
tant ladite procedure. Dans les trente jours qui suivent cette notification, l'autre partie doit
notifier A la partie intentant ladite procedure le nom de larbitre nomm6 par elle.

e) Si les parties ne s'entendent pas sur la designation du Surarbitre dans les soixante
jours qui suivent ]a notification introductive d'instance, lune ou lautre des parties peut sol-
liciter la nomination de celui-ci conform~ment aux dispositions de l'alin~a (c) de la pr~sente

Section.

f) Le Tribunal arbitral se r~unit aux date et lieu choisis par le Surarbitre. Par la suite,
le Tribunal arbitral decide ofi et quand il siege.

g) Le Tribunal Arbitral tranche toutes les questions relatives A sa comptence et, sous
reserve des dispositions de la pr~sente Section et sauf accord contraire des parties, fixe ses
rbgles de procedure. Toutes les dcisions du Tribunal arbitral sont prises A la majorit6 des
voix.
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h) Le Tribunal arbitral donne aux parties en presence la possibilit& de se faire entendre
et rend sa sentence par 6crit. Cette sentence peut 6tre prononc~e par d~faut. Toute sentence
sign~e par la majorit6 des membres du Tribunal arbitral constitue la sentence dudit Tribu-
nal. Un original sign& de la sentence est transmis A chaque partie. Toute sentence rendue
conformment aux dispositions de la pr~sente Section est d~finitive et a force obligatoire
pour les parties A l'Accord de Credit de D~veloppement. Chaque partie se soumet A la sen-
tence rendue par le Tribunal arbitral conformment aux dispositions de la pr~sente Section.

i) Les parties d~terminent le montant des honoraires des arbitres et de toutes autres
personnes dont la participation s'av~re n~cessaire A la conduite de linstance arbitrale. A d6-
faut d'accord des parties sur ledit montant avant la premiere reunion du Tribunal arbitral,
celui-ci fixe ledit montant au niveau qui lui parait raisonnable eu 6gard aux circonstances.
Chaque partie prend A sa charge les d6penses que l'instance arbitrale lui occasionne. Les
frais du Tribunal arbitral sont partag~s par moiti6 entre les parties. Toute question relative
A la repartition des frais du Tribunal arbitral ou aux modalit~s de leur r~glement est tranch~e
par le Tribunal arbitral.

j) Les dispositions de la pr~sente Section concernant larbitrage tiennent lieu de toute
autre procedure pour le r~glement de tout diff~rend entre les parties A l'Accord de Credit de
D~veloppement, ou de toute revendication relative audit Accord de Cr&dit de D&veloppe-
ment formulae par une partie A lencontre de l'autre partie.

k) L'Association n'a le droit ni d'obtenir un jugement fond& sur la sentence, ni d'ex6-
cuter la sentence, ni d'exercer tout autre recours contre l'Emprunteur, sauf dans la mesure
o6 ces procedures sont ouvertes contre l'Emprunteur A un titre autre qu'en vertu des dispo-
sitions de la pr(sente Section. Si, dans les trente jours qui suivent la remise aux parties des
originaux de la sentence, celle-ci nest pas ex~cut~e par l'Association, l'Emprunteur peut
prendre de telles mesures contre l'Association en vue d'obtenir ladite execution.

I) Toutes notifications ou toutes significations d'acte de procedure relatives soit A une
instance introduite en vertu de la pr6sente Section, soit A une procedure d'ex~cution d'une
sentence rendue conformment A la pr~sente Section peuvent 6tre donn~es dans les formes
pr~vues A la Section 11.01. Les parties A l'Accord de Credit de D~veloppement renoncent A
toute autre formalit6 requise aux fins desdites notifications ou desdites significations d'acte
de procedure.

Article X. Dispositions diverses

Section 11.01. Notifications et requites

Toute notification ou requite obligatoire ou facultative adress~e en vertu de l'Accord
de Credit de D~veloppement ainsi que de tout autre accord entre les parties pr~vu par ledit
Accord est formulke par 6crit. Sous reserve des dispositions de la Section 12.03, une telle
notification ou requite est r~put~e avoir 6t6 dfment adress~e lorsqu'elle a 6t& remise en
mains propres ou par lettre, t~lkgramme, cdblogramme, message telex ou radiogramme A la
partie A laquelle elle est obligatoirement ou facultativement adresse, A l'adresse de ladite
partie sp~cifi&e dans l'Accord de Credit de D1veloppement ou A toute autre adresse que la-
dite partie a notifi~e A la partie effectuant la notification ou la requete.
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Section 11.02. Attestation des pouvoirs

L'Emprunteur fournit A l'Association des pieces attestant de faqon suffisante les pou-
voirs confr~s A la personne ou aux personnes habilit~es, au nom de l'Emprunteur, A prendre
toute mesure ou A signer tout document que l'Emprunteur doit ou peut prendre ou signer
aux termes de l'Accord de Credit de Dveloppement. L'Emprunteur fournit 6galement A
l'Association des specimens lgalis~s de ]a signature de chacune desdites personnes

Section 11.03. Repr6sentation de l'Emprunteur

Le repr~sentant de rEmprunteur d~sign6 dans l'Accord de Credit de Dveloppement
aux fins de la pr~sente Section, ou toute personne qu'il a, par 6crit, autoris~e A cet effet peut,
au nom de l'Emprunteur prendre toute mesure devant ou pouvant etre prise en vertu dudit
Accord, et signer tout document devant ou pouvant tre sign6 en vertu dudit Accord, au
nom de l'Emprunteur. Le repr6sentant ainsi d6sign& ou toute personne qu'il a autoris~e par
6crit A cet effet peut, par instrument 6crit sign& au nom dudit repr6sentant ou de ladite per-
sonne autoris~e, donner son accord A toute modification ou amplification des dispositions
de l'Accord de Credit de D~veloppement, A condition toutefois que, de lavis dudit repr~sen-
tant, ladite modification ou ladite amplification soit raisonnable eu 6gard aux circonstances
et n'accroisse pas substantiellement les obligations incombant A l'Emprunteur en vertu de
l'Accord de Credit de D~veloppement. L'Association peut accepter la signature dudit in-
strument par ledit repr~sentant ou par ladite personne autoris6e comme preuve irrefutable
que, de lavis dudit repr~sentant, toute modification ou amplification apport~e par ledit in-
strument aux dispositions de l'Accord de Credit de D~veloppement est raisonnable eu 6gard
aux circonstances et n'accroit pas substantiellement les obligations de l'Emprunteur au titre
dudit Accord.

Section 11.04. ttablissement de plusieurs originaux

L'Accord de Credit de D~veloppement peut 8tre sign6 en plusieurs exemplaires, ayant
chacun valeur d'original.

Article XII. Date d'entr~e en vigueur; Expiration

Section 12.01. Conditions d'entr~e en vigueur de l'Accord de Credit de Dveloppement

L'Accord de Credit de D~veloppement nentre en vigueur que lorsque l'Association a
re~u des preuves,jug6es satisfaisantes par elle, que les conditions ci-apr~s ont k6 remplies :

a) La signature et la remise de l'Accord de Credit de D~veloppement au nom de l'Em-
prunteur ont W dfiment autoris~es ou ratifi~es conform~ment aux normes administratives
et statutaires qui leur sont applicables.

b) Tous les autres faits sp6cifi~s dans l'Accord de Credit de D~veloppement comme
conditions d'entr~e en vigueur sont survenus.

Section 12.02. Avis juridiques ou certificats

Parmi les preuves A fournir en vertu de la Section 12.01, il est fourni A l'Association un
ou plusieurs avis juridiques jug~s satisfaisants par l'Association, 6manant de juristes jug's
acceptables par elle ou, si l'Association le demande, un certificat jug& satisfaisant par lAs-
sociation, 6manant d'un fonctionnaire competent de l'Emprunteur. Cet ou ces avis ju-
ridiques ou ce certificat 6tablissent :
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a) en ce qui conceme l'Emprunteur, que l'Accord de Credit de D~veloppement a ete
dfiment autoris& ou ratifi6 par l'Emprunteur, dfiment sign6 et remis en son nom, et qu'il a,
pour l'Emprunteur force obligatoire conform~ment A ses termes ; et

b) tous autres points sp~cifi6s dans I'Accord de Credit de D6veloppement ou, A la de-
mande raisonnable de l'Association, tous autres points relatifs d cet Accord.

Section 12.03. Date d'entr~e en vigueur

a) A moins que l'Emprunteur et l'Association n'en conviennent autrement, l'Accord de
Cr6dit de D6veloppement entre en vigueur A la date d laquelle l'Association envoie A lEm-
prunteur notification de son acceptation des preuves fournies conform6ment aux disposi-
tions de la Section 12.01.

b) Si, avant la date d'entr&e en vigueur, il se produit un fait qui aurait permis A l'Asso-
ciation de suspendre le droit de l'Emprunteur de proc6der A des retraits du Compte de Credit
si l'Accord de Credit de D6veloppement 6tait entr& en vigueur, l'Association peut retarder
l'envoi de la notification vis~e au paragraphe (a) de la pr~sente Section jusqu'A ce que ce
fait ou ces faits ou la situation prennent fin.

Section 12.04. Terminaison de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement pour d~faut d'en-
tree en vigueur

Si l'Accord de Cr~dit de D~veloppement nest pas entr& en vigueur A la date sp6cifi~e
dans ledit Accord aux fins de la pr~sente Section, l'Accord de Cr6dit de D6veloppement se
termine de plein droit et toutes les obligations incombant aux parties aux termes dudit Ac-
cord prennent fin A moins que lAssociation, apr~s avoir examin& les motifs du retard, ne
fixe une date ult~rieure aux fins de la pr~sente Section. L'Association notifie sans d6lai cette
derni6re date A l'Emprunteur.

Section 12.05. Terminaison de l'Accord de Cr6dit de D6veloppement apr~s paiement
integral

Lorsque le principal du Credit retir6 du Compte de Credit et toutes les commissions
6chues et exigibles au titre du Credit ont 6t6 int6gralement pay6s, l'Accord de Cr6dit de
D6veloppement se termine imm~diatement et toutes les obligations incombant aux parties
aux termes dudit Accord prennent fin.


